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ÖN SÖZ 

Dîvân edebiyatı çalışmalarının önemli kaynaklarından olan şiir mecmû‘aları, genellikle 

farklı şairlerin farklı nazım şekillerindeki şiirleriyle derleme yoluyla oluşturulmuştur. 

Mecmû‘aların en önemli özelliklerinden biri de divanı bulunmayan ya da başka kaynaklarda 

adı geçmeyen şairlerin şiirlerini ihtiva ettiklerinden dolayı yazıldığı dönemin okuyucusunun 

zevkinin tespiti, şairin edebi kişiliğine kaynaklık etmesi vs. gibi konularda edebiyat tarihimize 

önemli katkı sağlamaktadır. 

Yüksek Lisans tez konusu olarak seçtiğimiz bu çalışmada, Milli Kütüphane’ de  “06 

Mil Yz A 3553” numarada kayıtlı olan "Mecmû‘a-i Eş‘âr adlı şiir mecmû‛asının tanımı, 

incelemesi ve metin neşri yapılmıştır. Mecmû‘a 31 varaktan oluşmaktadır. Metin incelemesi ve 

neşri yapılırken mecmû‘adaki varaklar tarafımızdan numaralandırılmıştır. 

Çalışmamız giriş ve üç ana bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde mecmû‛alarla 

ilgili genel bir bilgi verilmiştir. Birinci bölümde mecmû‘anın tanıtımı, şiir ve şair sayısı ile tertip 

şekli açıklanmıştır. İkinci bölümde şiirlerin nazım şekilleri ve aruz kalıplarının kullanımı 

incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise metnin imlasına dair açıklamalarla beraber transkripsiyonlu 

metin yer almaktadır. Metinlerin bilimsel imlâsında Prof. Dr. Ziya AVŞAR’ ın “Tenkitli Metin 

Neşrinde İmla Sorunu Üzerine Yeni Düşünce ve Öneriler” adlı makalesindeki tekliflere 

uyulmuştur. 

Bu çalışmada müstensihin yaptığı kelime hatalarını fark etmeyi, varak numaraları 

vermeyi, şiirleri vezne göre okuyabilmeyi, nüsha ile divan çalışmaları yapan neşirler arasında 

karşılaştırma yapabilmeyi, eski harfler ile yazılmış el yazısı bir metni daha düzgün ve anlaşılır 

okumayı danışman hocamın da yardımları ile bir kazanıma dönüştürdük. 

 Çalışmamızın her aşamasında gerek mesai saatleri içinde gerekse mesai saatleri dışında 

destek ve yönlendirmelerini bizden esirgemeyen, fikirleriyle yol gösteren, danışman hocam 

Prof. Dr. Bekir ÇINAR' a teşekkürlerimi sunarım. Bu çalışmanın tamamlanmasında ve bazı 

müşkilatın giderilmesinde yardımcı olan ve ayrıca beni akademik çalışma yapmam için teşvik 

eden, bilgi birikimiyle ufkumu genişleten Prof. Dr. Ziya AVŞAR’ a teşekkürlerimi borçluyum. 

Son olarak metnin kontrolü sırasında yardımını gördüğüm arkadaşım Gökhan BİLGİÇ’e 

teşekkür ederim. Aynı zamanda bu zorlu süreçte maddi ve manevi desteklerini üzerimden eksik 

etmeyen eşim, annem ve ağabeyime minnetlerimi sunarım. 

                                                                           Nagehan KIROĞLAN 

                                                                                  Niğde, 2019 
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ÖZET 
YÜKSEK LİSANS TEZİ 

"MECMÛ‘A-İ EŞ‘ÂR (06 Mil Yz A 3553 ) 

İNCELEME-METİN TIPKIBASIM" 

KIROĞLAN, Nagehan  

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Bekir ÇINAR  

Nisan 2019, 146 sayfa 

 

Bu çalışmada Milli Kütüphane’ de  “06 Mil Yz A 3553” numarada kayıtlı "Mecmû‘a-

i Eş‘âr adlı şiir Mecmû‘asının incelenmesi ve metin kısmı tıpkıbasımı ile birlikte ortaya 

konulmuştur. Öncelikle mecmû‘anın tanımı yapılmış ve hakkında genel bir bilgi verildikten 

sonra söz konusu mecmû‘anın tanıtımı yapılmıştır. Ardından inceleme kısmına geçilmiş içeriği 

ve teknik özelliklerinden mecmû‘ada yer alan şiirlerin nazım şekilleri ve türleri bilimsel bir 

metotla yeni harflere aktarılmıştır. Ayrıca mecmû‘ada adı geçen şairler üzerine daha önce 

çalışma yapılmış olan divanlara bakılarak gerekli karşılaştırmalar yapılmıştır. Çalışmanın 

sonunda çalışmaya konu olan metnin tıpkıbasımı yer almaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Klasik Türk Edebiyatı, Mecmû‘a, 06 Mil Yz A 3553, Mecmû‘a-i 

Eş‘âr  
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ABSTRACT 
MASTER'S THESIS 

"MECMÛ‘A-İ EŞ‘ÂR (06 Mil Yz A 3553 ) 

EXAMINATION FACSIMILE 

KIROĞLAN, Nagehan  

Department Of Turkısh Language And Lıterature 

Thesis Supervısor: Professor Doctor Bekir ÇINAR 

April 2019, 146 pages 

 

Poetry magazines, which are important sources of Divan literature studies, were created 

by compiling with poems in different verses of different poets. One of the most important 

features of the journal is that the poets contain the poems of the poets who do not have a divan 

or are not mentioned in other sources. The subjects such as literature contribute to our history. 

The study of the poem magazine named Mecmû‘a-i Eş‘âr which was selected as. 06 

Mil Yz A 3553 kı in the National Library and the text section of which was selected as the 

subject of Yüksel's undergraduate thesis was put forward together with the text. Firstly, the 

definition of the magazine was made and after giving a general information about it, the 

presentation of our magazine was made. After that, the verse types and types of poems in the 

magazine have been transferred to the new letters by a scientific method. At the end of the 

study, the text of the text of the study is included. 

Key Words: Classical Turkish Literature, Mecmû‘a, 06 Mil Yz A 3553, Mecmû‘a-i 

Eş'âr 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bu tez MESTAP (Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi) kapsamında çalışılmıştır. 
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GİRİŞ 

1. ESKİ TÜRK EDEBİYATINDA MECMÛ‘ANIN TANIMI, ÖNEMİ VE 

TASNİFİ 

1.1. Mecmû‘anın Tanımı 

Mecmû‛a, Arapça cem kökünden gelmektedir. Ferit Develioğlu bu kelimeyi “cem’ 

olunmuş, toplanmış, tertip ve tânzim edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana 

getirilen yazma kitap”(Develioğlu 2008: 596) şeklinde tanımlamıştır. İskender Pala ise 

mecmû‘a’yı şu şekilde tanımlamıştır: “İçinde seçme yazıların bulunduğu el yazması eser” (Pala 

2004: 300). Mecmû‛a; “sözlükte dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” anlamındaki 

cem’ masdarından türeyen mecmû’dan gelmektedir. Bu eserler için mecmû‘anın yanı sıra 

mecâmi, mecmâ, câmi gibi aynı kökten türemiş kelimelerle yalnız Osmanlı Türkçesi’nde 

cüzdan, defter ve cerîde isimleri gibi aynı mânada kullanılmıştır (Uzun, 2003: 265). 

Mecmû‘aların bir kısmının sahibi ve müstensihi belli, büyük bir kısmının ise ne sahibi 

ne de müstensihi bellidir. Ekserisinin düzenlenme tarihi yoktur. Mecmû‘alar edebiyat tarihinin 

büyük bir boşluğunu doldurur. Bazen edebiyat tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen 

yegâne kaynak olarak işlev üstlenir. Mecmû‘alar, hem içinde barındırdığı şiir ve şairle dönemin 

okuyucu zevkini hem de şairin okunurluğunu, popülaritesini verir. (Aydemir 2007: 123)  

Mecmû‘aların konuları daha çok edebiyatla ilgilidir. Gazel, kaside, musammat, tarih, 

mektup vs. şekilleri ile tevhid, na’t, mersiye vs. türler üzerine oluşturulmuş mecmû‘alar 

bunlardandır. Ancak fıkıh, kelam, gibi dini ilimler; simya, reml, sihir, falcılık gibi eski batıl 

ilimler; musikî, hat gibi sanat dalları vs. üzerine derlenmiş mecmû‘alar da vardır. (Pala 2004: 

300) 

Özellikle klasik şiirimize ait türler ve nazım şekillerine mahsus manzumelerin 

toplandığı mecmû‛alar da bulunmaktadır. Kaside mecmû‘aları (mecmû’atü’l-kasâ’id), naat 

mecmû‘aları (mecmû‘atü’ün nu‘ût), gazel mecmû‘aları ( mecmû‘a-i gazeliyât), nazire 

mecmû‘aları (mecmû‘atü’n-nezâ’ir), rubai mecmû‘aları (mecmû‘a-i rubâ‘iyât), terkîb-i bend 

mecmû‘aları (mecmû‘a-i terkîb-i bend), tercî-i bend mecmû‘aları (mecmû‘a-i tercî-i bend), 

sadece müstakil beyitler bulunan mecmû‘alar (mecmû‘a-i ebyât), birden çok şairin divanlarını 

barındıran mecmû‘alar (mecmû‘atü’d-devâvîn) gibi. Ayrıca bazı mecmuaların derleyicilerinin 

adıyla anıldığı (Münşe’ât-ı Ferîdûn, Pervâne Bey Mecmû‘ası vb.), bazılarının özel adları 

olduğu (Câmi’u’-n-nezâ’ir vb.) görülmektedir. (Gıynaş 2011: 246-247) 
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1.2. Mecmû‘aların Önemi ve Tasnifi 

Türk şiir tarihi açısından değerli kaynaklar olan şiir mecmû‘aları sayesinde, edebiyat 

tarihlerindeki bir kısım bilgiyi netleştirmek ve zaman zaman da düzeltmek, yeni yeni bilgiler 

eklemek mümkün olabilir. Derleyeni ve yılı tam olarak bilinmese de bir mecmuanın derleniş 

tarihi, içindeki metinlerden yaklaşık olarak tespit edilebildiği için, döneminin şiir zevkini, 

beğenilen şairlerini ve hatta toplanan şiirlere göre de yazıldığı dönemin en beğenilen şiirlerini 

belirleme imkânı verir. Yine mecmû‘alarda divan sahibi olmayan, hatta divanı bulunduğu halde 

şiiri divanında bulunmayan şahsiyetlere, bilinmeyen eserlere rastlanabilir. Kısaca, Türk şiirinin 

gelişimini, değişimini ve geçirdiği merhaleleri tespitte mecmû‘alar, özellikle seçme şiir 

mecmû‘ları ve nazire mecmû‘alarının önemi küçümsenemez (Tunç, 2000: 105–106). 

Klasik Türk Edebiyat tarihinin önemli kaynaklarından olan şiir mecmû‘alarının 

tasnifinde araştırmacılar konuya değişik açılardan bakarak farklı tasniflerde bulunmuşlardır. İlk 

olarak Günay Kut’ un Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nin “mecmû‘a” maddesindeki 5 

maddelik mecmû‘a tasnifi şu şekildedir: 

1. Nazire mecmû‘aları 

2. Seçme şiir mecmû‘aları 

3.Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmû‘alar 

4. Karışık mecmû‘alar 

5.Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmû‘alar. (Kut, 1986: 170-

174)  

Mecmû‘ayı beş farklı maddeye ayıran Mehmet Gürbüz'ün tasnifi de şu şekildedir: 

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmû‘aları 

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmû‘aları 

3. Nazire mecmû‘aları 

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmû‘alar 

5.Mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir araya getirmeyi 

amaçlayan mecmû‘alar (Gürbüz 2012: 108-112) şeklindedir. 

 Sonuç olarak araştırmacılarımızın hepsi mecmû‘ayı beş maddede tasnif etmişlerdir. Şiir 

mecmû‘alarının son yıllarda gözle görülür derecede artış göstermesi, hem mecmû‘a tasnifini 

hem de mecmû‘alar hakkında genel bilgilerin verilmesi edebiyat tarihimiz açısından önemini 

artırmaktadır. Bu sebepten dolayı verilen bilgilerin daha fazlasına kaynakça kısmından ulaşarak 

gözden geçirmeleri yerinde olacaktır. 
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I. BÖLÜM 

1. MECMÛ‘A-İ EŞ‘ÂR (06 Mil Yz A 3553 ) HAKKINDA 

 1.1. Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın Tanıtımı 

Çalışmamızın konusu olan bu mecmû‘a, Ankara Milli Kütüphane'de Yazmalar 

Koleksiyonu 925 dvd numaralı ve 06 Mil Yz A 3553 arşiv numarasında kayıtlıdır. Konyalı Ali 

Nazmî Efendi'nin istinsah ettiği mecmûʽaya sonradan daha eski tarihli Derviş Hüseyin 

Efendi'nin yazmaları eklenmiştir1. Mecmû‘a Mehmet Tufan ASLAN'dan 1976’da satın alınarak 

Millî Kütüphâne arşivine kazandırılmıştır. 

Eser, kırmızı meşin sırtlı, ebrî kaplı mukavva cilt içindedir. Eser 31 varaktan 

oluşmaktadır ve eserin ölçüsü 267x122 mm’dir. Satır sayısı genel olarak on sekiz ile yirmi dört 

arasında değişmektedir. Kâğıt türü cediddir. Yazı türü ise rikʽadır. 

1.2. Mecmû‘ada Yer Alan Şiir ve Şairlerin Değerlendirilmesi 

Mecmû‘ada bir şairin mahlası bilinmemekle birlikte on yedi şaire ait toplam 78 şiir 

bulunmaktadır. 

Mecmû‘ada adı geçen şairlerin geneli Alevî-Bektaşî şair topluluğuna mensuptur. Bu on 

yedi şairin büyük çoğunluğu 16. ve 19. yüzyıllara ait olmakla birlikte 13. ve 14. yüzyıllardan 

şairlerde bulunmaktadır. 

 Mecmû‘ada en çok şiir on beş şiir ile Turabî’ye aittir. Turabî, şiirlerinde ağırlıklı olarak 

tasavvufi konuları işlemiştir. Turabî’yi, on üç şiiri ile Hilmî Dede ve on bir şiiri ile Nakşî 

izlemektedir. 

Mecmû‘ada şiiri bulunan şairler, bu şairlerin şiir sayıları ve mecmû‘adaki şiir 

numaraları tabloda gösterildiği gibidir: 

                                                            
1 www.yazmalar.gov.tr (E.T 07.03.2019) 

http://www.yazmalar.gov.tr/
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Sıra Şair Şiir sayısı Şiir numarası 

1 Turabî 15 7-8-23-24-25-26-27-28-29-30-31-32-33-

34-71 

2 Hilmî Dede 14 3-35-36-37-38-39-40-41-42-43-44-45-

46-47 

3 Nakşî 11 18-19-20-21-22-52-53-54-55-56-60 

4 Muhyiddîn Abdal 7 62-63-64-65-66-67-68 

5 Ecrî 5 4-5-6-14-59 

6 Yûnus Emre 4 2-51-61-69 

7 Arşî Baba 4 72-73-74-75 

8 Yesarî Baba 3 12-16-17 

9 Kaygusuz Abdal 2 10-11 

10 Aşkî 2 48-49 

11 Mir‘atî 1 13 

12 Fazlî 1 58 

13 İrşadî Baba 1 87 

14 İbrahim Hakkî 1 76 

15 Selamî 1 9 

16 Seyfî 1 50 

17 Mahlası bilinmeyen 

şair 

1 77 
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II. BÖLÜM 

1. MECMÛ‘ANIN ŞEKİL VE MUHTEVA HUSUSİYETLERİ 

1.1.Mecmû‘anın Nazım Şekillerine Göre Dağılımı 

Mecmû‘ada yer alan nazım şekillerinin dağılımı aşağıdaki tabloda gösterildiği gibidir: 

Sıra No Nazım Şekli Şiir sayısı 

1   Gazel 36 

2   Kaside 4 

3   Mesnevi 2 

4   Tahmîs 3 

5   Muhammes 2 

6   Murabba 1 

7   Muaşşer 1 

8   Müseddes 1 

9   Şarkı 2 

10   

Aruz Ölçüsüyle Yazılan Halk 

Edebiyatı Nazım Biçimleri 

(Semâî, Divân, Kalenderi) 

 

9 

11   Hece ölçüsü 13 

12   Müfred 3 

 

1.1.1.Mecmû‘ada Yer Alan Gazeller 

Mecmû‘ada Nakşî’den on bir, Turâbî’den sekiz, Hilmî’den beş, Ecrî’den dört, Aşkî’den 

iki, Yûnus Emre, Arşî, Selâmî, Yesarî, Seyfî ve İrşâdî’den birer gazel olmak üzere toplam otuz 

altı gazel vardır. 

Mecmû‘ada gazel nazım şeklinde yazılmış şiirler, bu şiirlerin şairleri, bulunduğu varak 

numaraları, aruz kalıpları ve matla beyitleri aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

Varak 

Numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti 

 

2a 

 

Yūnus 

Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün 

 

Ben bende buldum çün ḥaḳı şekk [ü] gümān nemdür benüm 

Görmez isem ol dost yüzin bu gözlerim nemdür benüm 

 

2b 

 

Ecrý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

Saña dil virsem ey Leylā baña divānedür dirler 

O Mecnūnuñ mekān-ı vādi-yi ġamḥānedür dirler 
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3a 

 

Ecrý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

‘Āşıḳ-ı şūrýde-yi nūr-ı Ḫüdā olsam gerek 

Vācib-i ḥūrşýd-i ḥüsn-i Muṣṭafā olsam gerek 

 

3a 

 

 

Ecrý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün     

 

Maḳām-ı Ādeme zāt-ı behişt efzā-yı ben virdüm 

Tezevvüc-i kāf-ı nūndan ḫılḳat-i Ḥavvāyı ben virdüm 

 

4a 

 

Selāmý 

Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fâ‘ilün 
 
Biz bende-yi evlād-ı güzýniyüz 

Ser benddür silsile-yi Muṣṭafāviyüz 

 

5b 

 

Ecrý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Noḳṭa-yı raḥmān-ı aḳdem gizlidir ādemdedir 

Nūr-ı eşya-yı muḳaddem gizlidir ādemdedir 

 

6a 

 

Yesārý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

Ḥażret-i bārý Ḫüdādur dýnimüz ýmānımuz  

Rāh-ı ḥaḳḳı evliyādur dýnimüz ýmānımuz 

 

7a 

 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 
 

Ḫüdā ẓāhirdür ey ġāfil işit kim ḥalḳdadur mestūr 

Ḫalāyıḳ añlayup ẓāhir ṣaḳın ġayl olma ḥaḳdandur 

 

7a 

 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 
 

Bugün ol ‘ıyd-ı ekberden gelür ḳurbāna ‘āşıḳlar  

Giyerler cāme-yi gülġūn ḳıyarlar cāna ‘āşıḳlar 

 

7b 

 

Naḳşý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Fāris-i meydān-ı ‘aşḳız kim maḥabbet beklerüz 

Pāsbānuz intihā-yı ser-i serḥad beklerüz 

 

7b 

 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 
 

Göreliden rūyı dildārı gözim nūr-ı tecellāyı 

Göñül ḳan aġlayup ister demādem ol tecellāyı 

 

8a 

 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 
 

Nedir mi‘râc-ı óaẓret gör ne söyler bu süḥandānı 

Çıḳup ol ism [ü] resminden gidermekdür bu elvānı 

 

8b 

 

Turābý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 
 
Ben ṭabýb-i dehrden derde devāyı istemem 

Ḥoḳḳası pürzehrile böyle şifāyı istemem 

 

8b 

 

Turābý 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 
 

Bir meh baña baḳma göziñi yum didi gitdi 

Vaṣlıma ḥayāl eylede çoḳ um didi gitdi  
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9a Turābý Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Āh nidem ki ḳoymadı öz ḥālime devrān beni 

Raḥm idüp devrinde dilşād itmedi bir ān beni 

 

9a 

 

Turābý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 
 
Var mıdur ‘ālemde āyā bu dil-i maḥzūn gibi 

Bir ṣaçı Leylā içün geşt itmede Mecnūn gibi 

 

9b 

 

Turābý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Cān-ı dili dād eyledim yāre borcum ḳalmadı 

Küllý varum virmişem dildāre borcum ḳalmadı 

 

10a 

 

Turābý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Gördiginde ṭa‘n ḳılma mest-i býpervā beni 

Zāhidā bir ḥāle döndürdi ġam-ı dünyā beni 

 

10a 

 

Turābý 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 
 

Aġyār ile seni ülfet idüp ben baḳayım mı 

Reşk āteşine ey perý cānım yaḳayım mı 

 

10b 

 

Turābý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 
 
Gördügüm dünyā mıdır bu başḳa bir ‘ālem midür 

Soñradan olma mı bu yoḫsa bilmezem aḳdem midür 

 

13b 

 

Ḥilmý  

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

‘Āşıḳ ol derdile yanup yaḳıla ṣubḥ u mesā 

İriyüp şem ‘ṣıfāt ide şavḳ u żiyā 

 

13b 

 

Ḥilmý  

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Nūr-ı vecḥindür ḥabýbüm ḳıble-i ‘ulyā baña 

Ḳa‘be didārun yüzünden mescidü’l-aḳṣa baña 

 

14a 

 

Ḥilmý  

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 
 

Lāleveş rūyına reng virmiş gül-i ġonca ‘aceb  

Bürinüp cāme-i zibālara ol yār bu şeb 

 

14a 

 

Ḥilmý  

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

‘Aşḳdur bu ‘ālem-i ecsāma gelmekden eŝāŝ 

Cehd idüp kesb it cihānda māl elṭāf ýraŝ 

 

14b 

 

Ḥilmý  

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

‘Aşḳ girdābına ‘azm itmege gül ḳor kemini 

Yüri bir mürşýd-i neccāra iriş düz dümeni 
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17a 

 

‘Aşḳý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 
Muṣḥaf-ı ‘ilm-i ledün aḥfāya girdi çıḳmadı  

Sırrı a‘ẓam lāilāh illāya girdi çıḳmadı 

 

17a 

 

‘Aşḳý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Dönmezem ḳopsa ḳıyāmet Muṣṭafādır sevdiğim 

Ḥayder-i kerrārı ‘aliye’l-Murtażādur sevdiğim 

 

17b 

 

Seyfý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Gerçi kim oḳumada yazmada kāmil degilüz 

Hele bilmekde ḥaḳḳın ey ḥāce cāhil degilüz 

 

18a 

 

Naḳşý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 (Fe‘ilâtün)                            (Fâ‘ilün) 
 

Ḥamdülillāh şükr ü minnet yāre irdüm ben hele 

İkilikde ḳalmadım dildāre irdüm ben hele 

 

18b 
 

Naḳşý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 (Fe‘ilâtün)                             (Fe‘ilün) 
 

Anadan ṭoġmazdan evvel birlik içre kān idüm 

Kimseler yazmazdı zātım güzel bir pinhān idüm 

 

18b 

 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Fe‘ûlün 
 

Özümden ḥaḳ bilmeyen ḥaḳdan ıraḳdur  

Ṣanur nuṭḳ eyleyen dildür dudaḳdur 

 

19a 

 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 
 

Göreliden rūy-ı dildār-ı pāki gözim nūr-ı tecellāyı 

Göñül ḳan aġlayup ister demādem ol tecellāyı 

 

19a 

 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 
 
Eyā sen ṣanma kim sende bu güftār-ı dehān söyler 

Veyā terkýp olan ‘unṣur yāhūd laḥm-ı zebān söyler 

 

19b 
 

İrşādý  

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
 

Verd-i ruhsārında yārin hāli hindūlar siyāh 

Tir-i müjgānı siyāh ol çeşm-i ahūlar siyāh 

 

21b 

 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 
 

Bedendür yer göñüldür gök ki anuñ ‘aşḳı refrefdür  

Çeker ‘uşşāḳi ma‘şūḳa olur ol cümleden fāný 

 

29a 

 

‘Arşý  

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 
 

Yüzüñ ‘arş-ı ilāhýdür ḳaşuñ ḳavseyni ev ednā 

Dehānuñ kürsý-yi ‘āẓam kelāmuñ ḥażret-i Mevlā 
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1.1.2.Mecmû‘ada Yer Alan Kasideler 

Üzerinde çalıştığımız bu mecmû‘ada dört tane kaside yer almaktadır. Bunlardan ikisi 

‘Arşî’ye biri Hilmî’ye ve diğer şiirde mahlası bilinmeyen şaire aittir. 

Mecmû‘ada kaside nazım şeklinde yazılmış şiirler, bu şiirlerin şairleri, bulunduğu varak 

numaraları, aruz kalıpları ve matla beyitleri aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

 

Varak 

numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti 

 

2a 

 

Ḥilmý  

Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fâ‘ilün 

 

Yā Rab biḥaḳḳ-ı sūre-yi yasin ve ḳāf ḥā 

Yā rab biḥaḳḳ-ı Fātiha-yı nūr-ı hel etā 

 

27a 

 

‘Arşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

Çün oldu Ādem-i Faẓl-ı mübýn ezmā ü ṭýn peyḍā 

Oḳındı levḥ-i vechinde temāmet alleme’l-esmā 

 

28a 

 

‘Arşý 

Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fā‘ilün 

 

Evvel ŝenā-yı lemyezel-i Fażl-ı kibriyā 

Āḫir hem ol ki va‘dede ‘arż eyledi liḳā 

 

30b 

 

Mahlası 

bilinmeyen şair 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

‘Uḳul irmede ne mümkin hikmet-i ḫallaḳ ekvāna 

Bilā envā‘ını ḳılmış müsellem zāt-ı insāna 
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1.1.3.Mecmû‘ada Yer Alan Mesnevîler 

Mecmû‘ada mesnevi nazım şekliyle yazılmış Yûnus Emre ve Yesâri’ye ait iki şiir 

bulunmaktadır. 

Mecmû‘ada mesnevi nazım şeklinde yazılmış şiirler, bu şiirlerin şairleri, bulunduğu varak 

numaraları, aruz kalıpları ve matla beyitleri aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

 

Varak 

numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti 

 

6b 

 

Yesāri 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

Sezā mı ey göñül ciddile cihāna ‘ýtibār itmek 

Göñül murġın o şāhın dergāhında şermsār itmek 

21b Yūnus Emre Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

Yā İlahý ger su’āl itseñ baña 

Bu durur anda cevābım uş saña 
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1.1.4.Mecmû‘ada Yer Alan Tahmîsler 

Mecmû‘ada tahmîs nazım şekliyle yazılmış Turâbî’ye ait üç şiir bulunmaktadır. Bu üç 

şiirden biri ilk verilen şiirin aynısıdır. 

Mecmû‘ada tahmîs nazım şeklinde yazılmış şiirler, bu şiirlerin şairleri, bulunduğu varak 

numaraları, aruz kalıpları ve ilk bendleri aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

 

 

Varak 

numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti 

 

 

11a 

 

 

Turābý 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

Bir mehiñ bendesiyem zülf-i kemendi resenim 

Zýverim çesm-i terim cevher-i dürr-i ‘Adenim 

Hicr-i ġam egnime ḫūb cāme güzýde ḥasenim 

Penpe-yi dāġ-ı cünūn içre nihandur bedenim 

Diri olduḳça libāsım budur ölsem kefenim 

 

 

11b 

 

 

Turābý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

İçüp cām-ı ezel ḥālā bu gün mestānlıġım vardur 

Reh-i ‘aşḳında ol yāriñ dil-i suzānlıġım vardur 

Ruḫ-ı gül ġoncaya bülbül tegi nālānlıġım vardur 

Benim kim bir leb-i ḫandān içün giryānlıġım vardur 

Perişān ṭurralar devrinde sergerdānlıġım vardur 

 

 

26a 

 

 

Turābý 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

 

Bir mehiñ bendesiyem zülf-i kemendi resenim2 

Zýverim çesm-i terim cevher-i dürr-i ‘Adenim 

Hicr-i ġam egnime ḫūb cāme güzýde ḥasenim 

Penbe-yi dāġ-ı cünūn içre nihandır bedenim 

Dirdi olduḳça libāsım budur ölsem kefenim 

 

  

                                                            
2 26a’da Turābý’ye ait olan şiir 11a’daki şiirin aynısıdır. 
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1.1.5.Mecmû‘ada Yer Alan Muhammesler 

Mecmû‘ada muhammes nazım şekli ile yazılmış iki şiir vardır. Bunlardan biri Turâbî’ye 

diğeri ise Ecrî’ye aittir. 

Mecmû‘ada muhammes nazım şeklinde yazılmış şiirler, bu şiirlerin şairleri, bulunduğu 

varak numaraları, aruz kalıpları ve ilk bendleri aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

 

 

Varak 

numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti 

 

 

12a 

 

 

Turābý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

Ey gönül āsār-ı ‘aşḳı ‘āşıḳ-ı şeydāda bul 

Bir de Ferhād u Şiriñ Mecnūn ile Leylāda bul 

Kesb-i ḥāl it her ne maḳṣūdun ise dünyāda bul 

Küntü kenzin sırrını sen ‘alleme’l-esmāda bul 

Ḫaṭt-ı ḳudretle yazılmış vāḳıf ol eşyāda bul 

 

 

20b 

 

 

Ecrý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

Bā-yı bismillāh envār-ı ḫüdādandur baña 

Mihr-i esrār-ı nübüvvet Muṣṭafādandur baña 

Alleme’l-esmāyı Ādem kibriyādandur baña 

Menzil-i nām-ı velāyet ḳul kefādandur baña 

Ayet-i tenzýl-i ḥüccet hel etādandur baña 
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1.1.6.Mecmû‘ada Yer Alan Murabbalar 

Bu mecmû‘ada Turâbî’ye ait olan bir murabba bulunmaktadır. 

Mecmû‘ada murabba nazım şeklinde yazılmış şiir, bu şiirin şairi, bulunduğu varak 

numarası, aruz kalıbı ve ilk bendi aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

 

 

Varak 

numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti 

 

 

13a 

 

 

Turābý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

Felek mir‘āt-ı jeng oldı firāk-ı dūd-ı āhumdan 

Beni dūr eyledi şol necm-i dūnım rūy-ı māhumdan 

Bütün ḫalḳ-ı cihān ta‘ciz olupdur āh [u] vāhumdan 

Suāl itme güzār it bu benüm baḫt-ı siyāhumdan 

 

1.1.7.Mecmû‘ada Yer Alan Muaşşerler 

Bu mecmû‘ada Hilmî Dede’ye ait olan bir muaşşer bulunmaktadır. 

Mecmû‘ada muaşşer nazım şeklinde yazılmış şiir, bu şiirin şairi, bulunduğu varak numarası, 

aruz kalıbı ve ilk bendi aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

Varak 

numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti 

 

 

 

 

15b 

 

 

 

 

Hilmý  

Müfte‘ilün Fâ‘ilün 

 

Mālik-i mülk-i beḳā  

Menba‘-ı cūd u seḥā 

Gevher-i genc-i ḥayā  

Ma‘den-i kān u vefā 

Vaḳıf-ı sırr-ı Ḫüdā  

Dāḫil-i bezm-i ‘alā 

Lem ‘ayı nūr-ı nümā  

Enver-i ḳavl-i innemā 

 

Mürşýd-i müşkül küşā  

Ya‘ni Turābý Baba 
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1.1.8.Mecmû‘ada Yer Alan Müseddes 

Bu mecmû‘ada Fazlî Efendi’ye ait olan bir müseddes bulunmaktadır. 

Mecmû‘ada müseddes nazım şeklinde yazılmış şiir, bu şiirin şairi, bulunduğu varak 

numarası, aruz kalıbı ve ilk bendi aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

 

Varak 

Numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti 

 

 

 

20a 

 

 

 

Fazlý Efendi 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

  

Merḥem iden yok baña hiç nālelerimden ġayrı 

Hiç yaraġlar bulamam çeşm-i terimden ġayrı 

Hemdemim yoḳ daḫı āh-ı şererimden ġayrı 

Beni yoḳlar bulunur mu kederimden ġayrı 

 

Bir yanarım yoḳ benim çün cigerimden ġayrı 

Hiç yaraġlar bulunur mu didelerimden ġayrı 

1.1.9.Mecmû‘ada Yer Alan Şarkılar 

Mecmû‘ada hece ölçüsüyle yazılmış Turâbî’ye ait iki şarkı bulunmaktadır. 

Mecmû‘ada şarkı nazım şeklinde yazılmış şiirler, bu şiirin şairi, bulunduğu varak numarası, 

hece ölçüsü ve ilk bendi aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

Varak 

Numarası 

Şair Hece Ölçüsü ve Matla Beyti 

 

3b 

 

Turābý 

11’lü hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 

 

Derd-i ġamın gevherini bulmaġa  

Ḳasāvet baḥrına daldıḳ baḳalum 

Ümidimiz vardur ḫalāṣi olmaġa 

Girdāb-ı miḥnetde ḳaldıḳ baḳalum 

 

 

3b 

 

 

Turābý 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 

 

Göñül sevmek olur gerçi dilberi 

Ḳurbān eylemeli sırrına sırrın 

Sırrını ḥıfẓ idersin çekil dilberi 

‘Āşıḳ isen añma sırrına sırrın 
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1.2.Mecmû‘ada Yer Alan ve Aruz Ölçüsüyle Yazılan Halk Şiiri Nazım Biçimleri 

Mecmû‘ada aruz ölçüsüyle yazılan halk şiirlerinden semâî, divân ve kalenderi nazım 

biçimleri kullanılmıştır.  

Mecmû‘ada semaî nazım şekliyle yazılmış üç şiir vardır. Bunlardan ikisi Hilmî Dede’ye 

diğeri ise Yesarî’ye aittir. Divân nazım şekliyle Mir‘âtî ve ‘Arşî Baba’ya ait iki şiir yer 

almaktadır. 

Kalenderi nazım biçimiyle ise dört şiir yer almaktadır. Bunlardan üç tanesi Hilmî 

Dede’ye biri ise Gaygusuz Abdal’a aittir. 

Mecmû‘ada semâî, divân ve kalenderi nazım şeklinde yazılmış şiirler, bu şiirlerin 

şairleri, bulunduğu varak numaraları, aruz kalıpları ve matla beyitleri aşağıda tablo halinde 

verilmiştir: 

 

Varak 

numarası 

Şair Aruz Vezni ve Matla Beyti Açıklamalar 

 

4b 

 

Ġayġūsız 

Abdal 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 

 

Ṣanmam bizi kim beste dili nefse ḳaviyüz 

Ḫāke ḳadem-i āl-i ‘abā Muṣṭafāviyüz 

 

Ḳalenderi 

 

5a 

 

Yesārý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

Cihān asayişi oldu rehzeni bir dane ḳoymazlar 

Ararlar kūybekūy oba bulurlar ḫāne ḳoymazlar 

 

Semāý 

 

5b 

 

Mir‘ātý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

Dāver-i ‘ālem olur ṣulbü pederde o mený 

Ta‘lým ittikde zihi noḳṭa-yı men‘allemeni 

 

Divān 

 

14b 

 

Hilmý  

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

Ṭarýk-i ‘aşḳa gir cānā sevād-ı māsivādan geç 

Maḳām-ı terk tecrýde irüp nefs u hevādan geç 

 

Semāý 

 

15a 

 

Ḥilmý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

Zihý kāmildir ol insān ḥakýḳat çeşmini ferler 

Bulup bir mürşýd-i ‘irfān çerāġı ḳalbin enverler 

 

Semāý 
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15a 

 

Ḥilmý  

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlü 

 

‘Āşıḳ leb-i ma‘şūḳdur efşānını söyler 

Ṣadık reh-i ‘aşḳa ser-i ḳurbānını söyler 

 

Ḳalenderi 

15b Ḥilmý 

Dede 

11’li hece ölçüsü3 (6+5 / 4+4+3) 

Güzelüm ḳaydı ḫalāyıḳ neme lāyıḳ 

Olıcak sen gibi bir dilbere lāyıḳ 

 

Ḳalenderi 

 

16b 

 

Ḥilmý 

Dede 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 

 

Sevdim hele bir dilber kim ismidir Aḥmed  

Hem ism-i müsemmāsı güzel lebleridür ḳand 

 

Ḳalenderi 

 

26b 

 

‘Arşý  

 Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

Bā-yı bismillāh Ḳurāna itdüm ibtidā 

Ḳāf u yā vü dāl i ḳıldum ḥarf-i vāḥide edā 

 

Divān 

1.3.Mecmû‘ada Yer Alan ve Hece Ölçüsüyle Yazılan Şiirler 

Mecmû‘ada hece ölçüsüyle yazılmış on üç şiir yer almaktadır. Bunlardan yedi tanesi 

Muhyiddîn Abdal’a, iki tanesi Yûnus Emre’ye ikisi Hilmî’ye birer tanede Gaygusuz Abdal ve 

İbrahim Hakkı’ya aittir 

Mecmû‘ada hece ölçüsüyle yazılmış şiirler, bu şiirlerin şairleri, bulunduğu varak 

numaraları, hece ölçüsü ve ilk bendi aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

 

Varak 

numarası 

Şair Hece Ölçüsü ve Matla Beyti Açıklamalar 

 

4a 
 

Ġayġūsuz  

Abdal 

14’lü hece ölçüsü (7+7) 

 

Ḳablu ḳablu baġalar ḳanatlanmış uçmaġa  

Kestenkele dirilmiş ister Ḳırıma geçmege 

 

  

                                                            
3 Ḥilmý Dede’ye ait olan bu kalenderi şiiri hece ölçüsüyle yazılmıştır. 
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16a 

 

Ḥilmý 

7’li hece ölçüsü (4+3) 

 

Gel berü ey merd-i ḥaḳ  

Ḥaḳḳa giden rāhı gör 

Añla vücūd-ı muṭlaḳ 

Muṭlaḳ olan şāhı gör 

 

 

Nefesvārý 

 

16b 

 

Ḥilmi 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 

 

Bir kişi ḥilḳatde kem māye olsa  

Bin naṣýḥat itsen söz ḳabul itmez 

‘Aşḳ-ı ḥaḳýḳatde bývāye olsa  

Göñül ḥaẓ eylemez öz kabul itmez 

 

 

Nefesvārý 

 

 

18a 

 

 

Yūnus Emre 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 

 

Evvelā ins ü cin yaratılmadan  

Ol var iden vara uġradum geldüm  

On sekiz biñ ‘ālem-i maḥlūḳ ṭoġmadan  

Ḳandildeki nūra uġradum geldüm 

 

 

22b 

 

Muḥyiddýn 

Abdal 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 
 
Ay ile gün senüñ ‘aşḳıña döner 

Ṣular aḳar yil eser āteş yanar 

 

 

23b 

 

Muḥyiddýn 

Abdal 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 
 

Diñlen imdi söyliyeyüm bir ḫaber 

İşidenüñ göñlünden gitsün ġubār 

 

 

 

23b 

 

Muḥyiddýn  

Abdal 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 
 

Gel ey ṭālib añlat bu ne dimekdür 

Bu ne sözdür ne beyān itmekdür 

 

 

23b 

 

Muḥyiddýn 

Abdal 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 
 

Her kişinüñ bunda bir istegi var 

Erenler yanında çoḳ küstāḫı var 

 

 

 

24a 

 

Muḥyiddýn 

Abdal 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 
 
‘Aşḳımız ṭaşdı bezi yoġa beñzer 

Başında ḳutlı gün ṭuġa beñzer 
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24b 

 

Muḥyiddýn 

Abdal 

11’li hece ölçüsü (6+5 / 4+4+3) 
 

‘Ārifleriñ ṣoḥbeti cāndan olur 

Küfür gider luṭf-ı imāndan olur 

 

 

24b 

 

Muḥyiddýn 

Abdal 

14’lü hece ölçüsü (7+7) 
 

Degildür ümmet-i Muṣṭafā sırrını bilmez 

Ne bilsün vaḥy-i Aḥmedi Murtażā sırrını 

bilmez 

 

 

25a 

 

Yūnus Emre 

14’lü hece ölçüsü (7+7) 
 
Çıḳdum erik talına anda yidim üzümi 

Bostān ıssı ḳaḳıyup dir ne yirsin ḳozumı 

 

29b İbrahim Hakkı 
7’li hece ölçüsü (4+3) 

 

Ḥaḳ şerleri ḥayr eyler 

Ẓān itmeki ġayr eyler 

Bülbül anı seyr eyler  

Allāh görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

İlahi 

 

 

 

1.4.Mecmû‘ada Yer Alan Müfredler 

Mecmû‘ada üç adet müfred bulunmaktadır. 

Mecmû‘ada bulununan müfredler ve varak numaraları aşağıda tablo halinde verilmiştir: 

 

 

Varak 

Numarası 

Müfredler 

6a Niçün gönderdi fikr it bu ciḥāna  

Seni ḫalḳ eyleyen ḫallāki ṣāni‘ 

25b Ba‘ẓı ‘ārif ey nesimi ḳavs dilin ögrenmeden 

Ḳafa varup görmek ister ol bizi ‘anḳamızı 

32a Nā ehl olur mu ‘ārıż-ı ehl 

Her Aḥmede bulunur ebū cehl 
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1.5.Mecmû‘ada Yer Alan Şairlerin Vezin Tercihleri 

Bu mecmû‘ada kullanılan vezinlerin bahirlere göre dağılımı aşağıda verilmiştir. Bu 

dağılıma göre mecmû‘ada bahr-i hezecde (üç farklı vezinde) yirmi beş şiir, bahr-i rezecde bir 

şiir, bahr-i remelde (üç farklı vezinde) yirmi iki şiir, bahr-i muzârîde iki şiir, bahr-i münserihde 

ise bir şiir kaleme alınmıştır. 

1.6.Mecmû‘ada Kullanılan Aruz Kalıpları 

Mecmû‘ada en fazla şiir on dokuz tane ile bahr-i hezecde yer alan “Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün” vezninde yazılmıştır. Bunu on altı şiir ile bahr-i remelde yer alan 

“Fâ‘îlâtün Fâ‘îlâtün Fâ‘îlâtün Fâ‘îlün” kalıbı takip etmektedir. Buna göre mecmû‘ada yer alan 

bütün bahir ve vezinlerin şiir numaralarına göre tasnifi aşağıda verildiği gibidir: 

a. Bahr-i Hezec 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1, 4, 6, 12, 17, 18, 19, 21, 22, 32, 34, 40, 41, 55, 56, 60, 73, 75, 77 

 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 

11, 24, 29, 42, 47 

 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Fe‘ûlün 

54 

 

b. Bahr-i Rezec 

Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün 

2 

 

c. Bahr-i Remel 

Fâ‘îlâtün Fâ‘îlâtün Fâ‘îlâtün Fâ‘îlün 

5, 13, 14, 16, 20, 36, 38, 39, 48, 49, 50, 52, 53, 57, 59, 72 

 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

31, 35, 37, 58, 71 

 

Fâ‘îlâtün Fâ‘îlâtün Fâ‘îlün 

71 

d. Bahr-i Muzârî 

Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fâ‘ilün 

3, 9 
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e. Bahr-i Münserih 

Müfte‘ilün fâ‘ilün 

44 
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III. BÖLÜM 

1. METİN 

1.1. Transkripsiyon Sistemi ve Metinle İlgili Açıklamalar 

1. Metinde bilimsel çalışmalarda kullanılan transkripsiyon işaretleri kullanılmış ve bu 

transkiripsiyon sistemi aşağıdaki tabloda verilmiştir. 

2. Farsça ve Arapça kelime, tamlama ve eklerde Prof. Dr. Ziya Avşar tarafından yayımlanan 

“Tenkitli Metin Neşrinde İmla Sorunu Üzerine Yeni Düşünce ve Öneriler” adlı makaledeki 

tekliflere uyulmuştur. 

3. Metinde bazen vezin gereği veya sayfada oluşan tahribat neticesinde metin tamirine 

başvurulmuştur. Metin tamiri yoluyla metne dâhil edilen kısımlar “ [ ] ” şeklinde gösterilmiştir. 

4. Farsça vav-ı maʽdûle (ˇ) biçiminde gösterilmiştir. Örnek: Hˇāb, üstühˇān. 

5. Metnin incelenmesi ve takibini kolaylaştırmak maksadıyla her şiire sırasıyla numara 

verilmiştir. Ayrıca her şiirin içerisinde de bentler ve beyitler numaralandırılmıştır. 
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1. 2. Transkripsiyon Sistemi 
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1. 3. Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın Metni 
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[1b] 

Vefāt-ı şeyḫ-i ve ‘ālişān ḳuṭb-ı aḳṭāb-ı zamān eşşeyḫ Şa‘bān Efendi 

el-Ḳasṭamoný ḳaddesallāḥü ṣırrıhi’l-metýn ve revvḥāllāhi ruḥahi’l-emýn 

976. fý 18 ẓ[ilḳade] 

 

1 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Efendim ẕāt-ı ber ḥüsnūñ ṣıfāt-ı şahidiñ geldi 

 Ḥükūm kişveri Dede Muḥaḳḳıḳ-ı süḥannişýn geldi 

 

2 Niżāmü’l-‘atabe-yi cismüñ ṭavāfın eyleyen ẕātı 

Senüñ zülfün rüsūm-ı ḥalḳa-yi hubbu’l-‘ayýn geldi  

 

[2a] 

2 

Nutḳ-ı Yūnus 

Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün 

1 Ben bende buldum çün ḥaḳı şekk [ü] gümān nemdür benüm 

Görmez isem ol dost yüzin bu gözlerim nemdür benüm 

 

2 Gelsün münācāt eyleyen biñ bir kelāmı söyleyen 

Ṭaşrā ‘ibādet eyleyen bilsün o dost nemdür benüm 

 

3 Ol dost baña ümmý dimiş hem adımu ümmý ḳomış  

Dilim şeker göñlüm ḳamış bu söyleyen nemdür benüm 

 

4 Yūnus benem ümmý benem ‘aşḳ oduna yanan benem  

Ṭoḳuz atam dörttür anam ṣatu bāzār nemdür benüm  

 

3 

Münācat-ı Ḥilmý Dede Sulṭān Ḳaddese Sırrahü 

Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fâ‘ilün 

1 Yā Rab biḥaḳḳ-ı sūre-yi yasin ve ḳāf ḥā 

Yā rab biḥaḳḳ-ı Fātiha-yı nūr-ı hel etā 
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2 Envār-ı nūr-ı mihrin eyle zinde ḳıl dilim 

Esrār-ı ‘aşḳ ile ve’l-leyli ve’d-duḥā 

 

3 Ebrū-yı ḥaṭṭ-ı yāre ḳıl öz aşinā beni  

Yā Rab biḥaḳḳ-ı sırr-ı elif lām mým rā 

 

4 Ezkār-ı şükr-i ḥamd ola her bir işüm müdām  

İḥsān-ı lüṭfıñı ḳıldun baña ‘aṭā 

 

5 Yā Rab biḥaḳḳ-ı ayet-i mā kāne Muḥammedā 

Evlād-ı ‘Alýden itme beni bir nefes cüdā  

 

6 Yā Rab biḥaḳḳ-ı Muḥammed çār ‘Alý içün 

Maḳbūl-ı dergehinde olam bende dāimā 

 

[2b] 

7 Yā Rab dü Ḥasan yek  Ḥüseyn ile  

Güyā kıl öz zebānum her demde rabbenā 

 

8 Yā Rab biḥaḳḳ-ı Ca‘fer-i Mūsā-yı ruḥi pāḳ 

Rūz-ı cezāda şefi‘ ola olar baña  

 

9 Yā Rab biḥaḳḳ-ı çārdeh-i ma‘ṣūm-ı ehl-i beyt 

Mirāt-ı derūnum it anlarla pür cilā 

 

10 Evṣāf-ı ḥüsn-i cemāl-i Nebý velý 

Olsun sözimin evveli bunlarla intiḥā 

 

11 Ġavvāṣı baḥr-ı ‘aşḳ olup iẓḥār idem nice 

Yâ Rab naẓm-ı lü’lü-yi mercān-ı býbehā 

 

12 Yâ Rab biḥaḳḳ-ı sūre-yi kevser bu Hilmýyi 

Ḳāndur şarāb-ı ‘aşḳ ile vir teşne-yi beḳā 
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4 

Ġazel-i Ecrý Baba 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Saña dil virsem ey Leylā baña divānedür dirler 

O Mecnūnuñ mekān-ı vādi-yi ġamḥānedür dirler 

 

2 Ṣaçıñ sevdāsına dil virmeyen divānedür şimdi 

Hevā-yı ‘aşḳı bilmezler ayā sevdā nedür dirler 

 

3 Cemālüñ şem‘ine sūz-ı güdāz itsem dil [ü] cānım 

Reh-i ‘aşḳında býpervā yanar pervānedir dirler 

 

4 Şarāb-ı vuṣlat-ı nūş eyleyen ‘uşşāḳa sultānım 

Gider meyhāne küncinde ‘aceb mestānedür dirler 

 

5 Esýr-i bend-i zülfiñden beni dūr eyleme şāhım 

Dil-i Ecrý boşandı ‘aşḳdan divānedür dirler 

 

[3a] 

5 

Bu daḫı 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1 ‘Āşıḳ-ı şūrýde-yi nūr-ı Ḫüdā olsam gerek 

Vācib-i ḥūrşýd-i ḥüsn-i Muṣṭafā olsam gerek 

 

2 Cān fedā terk eyledüm seyr-i sülūk-ı ‘āşıḳam 

Maẓhar-ı sırr-ı İlāhý hel etā olsam gerek 

 

3 Gūşe-yi vaḥdet nişýnān-ı dilim ey perý-yi ‘aşḳ 

Ḫānḳāh-ı şevḳ-i ḥüsni āşinā olsam gerek 

 

4 Leşker-i mihr-i muḥabbetle şehā rāhında ben 

Ol ḳanā‘at mülkine mýrlivā olsam gerek 
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5 On iki şehẓāde-yi ṣāḥib zamānem ḫākýyem 

Ḫākini arż-ı semāveş ruşenā olsam gerek 

 

6 Sālik-i feyż-i Ḫüdāyam rūz [u] şeb ey Ecrýyā 

Vāṣıl-ı sermenzil-i yāre sezā olsam gerek 

 

6     

Bu daḫı 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün     

1 Maḳām-ı Ādeme zāt-ı behişt efzā-yı ben virdüm 

Tezevvüc-i kāf-ı nūndan ḫılḳat-i Ḥavvāyı ben virdüm 

 

2 Ṣıfāt-ı āyet-i seb‘a’l-meŝāný eyleyüp tekmýl 

Ḥurūf-ı bist [ü] heşte ‘ilmü’l-esmā-yı ben virdüm 

 

3 Ulūhiyyet-i menzile vāfir istiġnāyı idrāk it 

Ḳanā‘at mülkine şāh olmaġa eşyayı ben virdüm 

 

4 Ḥükūm-ı heft kişver destinde ḳudret andadır lāşek 

Ŝerādan ‘arşa dilde ḥikmet-i Mevlāyı ben virdüm 

 

5 Sücūd-ı beyt-i ma‘mūr-ı melā‘ik gördügün üzre 

Ṭavāfıñ eylesünler ka‘be-yi ‘ulyāyı ben virdüm 

 

6 Cemāl-i şems-i envār-ı evvel-i āḫir tamām Ecrý 

Muḥammed Muṣṭafāya leyletü’l-isrāyı ben virdüm 
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[3b] 

7 

[Şarḳı] 

Turābý Sulṭān 

11’li hece ölçüsü 

 

1 Derd-i ġamın gevherini bulmaġa  

Ḳasāvet baḥrına daldıḳ baḳalum 

 Ümidimiz vardur ḫalāṣi olmaġa 

Girdāb-ı miḥnetde ḳaldıḳ baḳalum 

 

2 Taḳdýre baġlanup demişüz belý 

İrade-yi cüz‘ýden çekdük biz eli 

 Dümeni şikeste keştý-yi dili 

Niḥāyet engine ṣāldıḳ baḳalum 

 

3 Bir gürūha bende hem sırdāş olduḳ 

Gāh pest-i gedā gāh baş olduḳ 

 Harābat ehline ayaḳdāş olduḳ 

Melāmet ṭablını çaldıḳ baḳalum  

 

4 Turābý ḫak itdüm ‘ālemde özüm  

Ḫatm eyledüm bunda encām-ı sözüm 

 Bizim erenlerden hey iki gözüm  

Maḥfýce bismillāh aldıḳ baḳalum 
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8 

Bu daḫı 

Şarḳı-yı Taḥmis 

11’li hece ölçüsü 

 

1 Göñül sevmek olur gerçi dilberi 

Ḳurbān eylemeli sırrına sırrın 

 Sırrını ḥıfẓ idersin çekil dilberi 

 ‘Āşıḳ isen añma sırrına sırrın 

 

2 Ne güzel gösterür ḥāli güzeli 

Aḥlāḳı güzeli ḥāli güzeli 

 Bulmaḳ ister iseñ ḥāli güzeli 

Perde gel çāk it sırrına sırrın 

[4a] 

3 Göñül bu dem ḳaçma sende yüze gül 

Rūyı rūya getür iki yüze gül 

 ‘Aşḳ deryāsın ferāsetle yüze gel 

Böyle muṭābıḳdur sırrına sırrın 

 

4 Noḳṭa-yı vāḥiddür şol yāre ḳarşu 

Yār ṭoldursa virse şol yāre ḳarşu 

 Aç sırrını gel ver şol yāre ḳarşu 

Ḳo ursun Turābý sırrına sırrın 

 

 

9 

Selāmý 

Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fâ‘ilün 

1 Biz bende-yi evlād-ı güzýniyüz 

Ser benddür silsile-yi Muṣṭafāviyüz 
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2 İhdā iderüz yoluna biñ cānımız olsa 

Kemter ḳulıyuz ṣıdḳ-ı maḥabbetde ḳaviyüz 

 

3 Ḳanlar dökerüz ta‘zýme-yi Āl-i ‘abāya 

Mātemzede-yi çākeriyüz Murtażāviyüz 

 

4 Keşf itmeyüz aġyār olana ḥālimüz ammā 

Sırr ile cigerḥūn iderüz ḥüznün eviyüz 

 

5 Ṣor yāre olursa tenimüz yine Selāmý 

Her pāresi söyler ‘alevýyüz ‘Alevýyüz 

10 

Ġayġūsuz Sulṭān 

14’lü hece ölçüsü 

1 Ḳablu ḳablu baġalar ḳanatlanmış uçmaġa  

Kestenkele dirilmiş ister Ḳırıma geçmege 

 

2 Köpek bir oḳ yay almış şikāra çıḳmış daġa  

Leylekleri ürkütmüş eyi ister ḳaçmaġa 

[4b] 

3 Bir ḳarınca devenin debmiş uyluġın ezmiş 

Bir budunu yüklenmiş biryān idüp içmege  

 

4 Bir pire bir muṭ ṭuzı yüklenmiş gider yola  

Gāh at olur yorġalar gāh ḳuş olur uçmaġa 

 

5 Leylekler köbri ḳurmuş yüce teniñ  ṣuyuna  

Yüklü yüklü ördekler ister andan geçmege  

 

6 Ergene köbrisünün ṣuyu seyli ḳalmamış 

Edirne mināresi egilmiş ṣu içmege  

 

7 Ayı dügün itmiş ṭomuza ḳızın virmege  

Maymun ṣındı getürmiş ḫalḳaların biçmege  
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8 Ḳazlar ḥamāmcı olmış ḳurbaġa tellāḳ gibi 

Ṣū ṣıġrı dirilmiş nevbet ister girmege  

 

9 Leylek ḳoduḳ ṭoġurmuş ḥamāmda zurnā çalar  

Bāluḳ çıḳmış ḳavaġa Allah Allah dimege  

 

10 Ġayġūsızın sözleri Hindistānın ḳozları 

Şöyle yalan sözleri sen gidersin uçmaġa  

 

11 

Ḳalendārý 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 

Merḥūm Es‘ad Paşa Ḥażretlerini ḳıdem meydānında getürür iken buyurmışlardır 

1 Ṣanmam bizi kim beste dili nefse ḳaviyüz 

Ḫāke ḳadem-i Āl-i ‘abā Muṣṭafāviyüz 

 

2 Ne ḥavf-ı emirān bilirüz ḥod bedeviyüz 

Ol ḥükmü ḳaẓa zinde-yi şir-i Murtażāviyüz 

 

3 İḳrārımıza ser virürüz ‘ahde ḳaviyüz 

Biz şāhı velayet ḳulıyız hem ‘Aleviyüz 

[5a] 

4 Mervān-ı yezýdin hele ḥaṣmaniyüz elḥaḳ 

Münker kişinün ýmān-ı ḳarýmāniyüz elḥaḳ 

 

5 Bu marikenüñ sam-ı nerimāniyuz elḥaḳ 

Evlād-ı Ḥüseyniñ ḳulu ḳurbānuyız elḥaḳ 

 

Eyżan 

6 Bir vade-yi sühre nesebi pāk ile geldik 

Tā bezm-i elesten dile geldik bile geldik 
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7 Ḳurbānullāhı olup İsmā‘ile geldik  

Nefsiñ hevāsını ṣafḥa-yı dilden sile geldik 

 

Eyżan 

8 Yoḳdur bize tekdire ḥavariçde liyāḳat 

Ednāmız ider ‘āleme bir laḥẓada dehşet 

 

9 Amma nidelim böyle imiş hükmü meşýhat 

Cān baş feda eylese es‘ad ne sa‘ādet 

 

10 İḳrārınca ser veririz ‘ahde ḳaviyüz  

Biz şāhı velāyet ḳulıyız hem ‘Aleviyüz 

12 

Semā‘ý-yi Yesārý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Cihān asayişi oldu rehzeni bir dane ḳoymazlar 

Ararlar kūybekūy oba bulurlar ḫāne ḳoymazlar 

 

2 Güruh-ı dervýşānız mal meydānda her ne var ḥāẓır 

Aṣup ṣofraya ḳorlar ṣandıġa anbāra ḳoymazlar 

 

3 Şarāp iç sev güzel baḳ zevkine ruhuñ ṣafa bulsun  

Ṣaḳın tel ḳırma zýrā rindiler erkāna ḳoymazlar 

 

4 İcāzet olmaya bir ṣafa neden bundadır ḥikmet 

Bu yerde sāḳý-yi gülçihreler meydāna ḳoymazlar 

 

[5b] 

5 Yesārý āl-i evlādı Resūle bende olalda  

Maḥal bir münāsip yer bulurlar yabana ḳoymazlar 

 

 

 

 



43 

 

13 

Divān-ı Mir‘ātý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1 Dāver-i ‘ālem olur ṣulbü pederde o mený 

Ta‘lým ittikde zihi noḳṭa-yı men‘allemeni 

 

2 Rāh-ı revān olmıyacaḳ ṣalihe alınmaz menzýl 

Söyledi şāh-ı cihān pýş-i meni der yemeni 

 

3 Nāhüdāsız yürümez baḥride ol keştý-yi Nuḥ 

Yüri bir mürşid ḳapudana iriş ḳur dümeni 

 

4 Her çicek reng ü cilā gösterür amma ḥāliṣ  

Bezeden ġonca-yı ra‘nadur o ṣaḥn-ı çemeni 

 

5 Mir‘ātā ṭab-ı şi‘ārıñ işiden ehl-i dilā 

İdemezmiş lüle olduġuna şekki kemānı 

 

14 

Ecrý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Noḳṭa-yı raḥmān-ı aḳdem gizlidir ādemdedir 

Nūr-ı eşya-yı muḳaddem gizlidir ādemdedir 

 

2 Heft ḥaṭṭı muṣḥafı ḥüsnüñde taḥḳiḳ gördüler  

Ey göñül bu ism-i ‘āẓam gizlidir ādemdedir 

 

3 Ṣanma kim çarḥ-ı felekde enver-i ḫūrşýd yār 

Şu‘le-i mah-ı muḥarrem gizlidir ādemdedir 

 

4 Ger ṭavāf itmek dilersen bu ḥaḳiḳat ka‘besin 

Ḳa‘be-i beytü’l-mükerrem gizlidir ādemdedir 
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5 Tekye-yi ‘aşḳa yüri Ecrý ḳadem baṣ vāṣıl ol 

Himmet-i ‘āli mu‘azzam gizlidir ādemdedir 

 

[6a]  15 

Beyt 

Niçün gönderdi fikr it bu ciḥāna  

Seni ḫalḳ eyleyen ḫallāki ṣāni‘ 

 

 

16 

Ġazel-i Yesārý Baba 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Ḥażret-i bārý Ḫüdādur dýnimüz ýmānımuz  

Rāh-ı ḥaḳḳı evliyādur dýnimüz ýmānımuz 

 

2 Bir gürūh merd-i dānāyuz cihān mülkinde hem  

Ḥaḳ ḥabýbi Muṣṭafādur dinimüz ýmānımuz 

 

3 Zāhidā ṭaş atma dāmād-ı resūl u kibriyā 

Ol ‘Aliyü’l-Murtażādur dinimüz ýmānımuz 

 

4 Bilmedüñ mi ḥażret-i faḫr-ı cihānın aḳrebi 

Żıddınca ḥayrü’-l-enādur dinimüz ýmānımuz 

 

5 Bint-i peyġamber dürur şāh-ı velāyet maḥremi  

Fāṭıma-yı ḫayru’l-nisādur dinimüz ýmānımuz 

 

6 Nūr-ı ‘Aliyüz ḥażret-i evlād-ı şāh-ı muḥterem 

Ol ḥasen-i ḫulḳü’r-rıżādur dinimüz ýmānımuz 

 

7 Biz saġız biñ  ṣāf ne bilsün ‘ārifin esrārını 

Şāh-ı Ḥüseyn-i Kerbelādur dinimüz ýmānımuz 
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8 Ḫizmet-i nefse ḥarýs olmayuz birler bizim 

Mefḥar-ı zeyne’l-‘abādur dinimüz ýmānımuz 

 

9 Biz ḥaḳḳız ammā ḥamd olsun Muḥammed Bāḳıra 

Lācerem ḫayru’l-livādur dinimüz ýmānımuz 

 

10 Külliyen ‘ādāb-ı erkān-ı bize ta‘lým iden  

Ca‘fer-i ṣıdḳa safādur dinimüz ýmānımuz 

 

11 Mūsā-i Kāẓımdurur ehl-i ýmānın serveri 

Hem ‘Ali Mūsā errıżādur dinimüz ýmānımuz 

 

12 Şāh-ı Taḳý vü bā Naḳýdür maṭla‘ u şemsü’d-duḫḫā 

‘Askeri nūr-ı Ḫüdādur dinimüz ýmānımuz 

 

[6b] 

13 Ey Yesārý bizlerin ol Mehdý-yi Āli resūl 

Sancāġı mýr-i livādur dinimüz ýmānımuz 

 

17 

Digeri 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Sezā mı ey göñül ciddile cihāna ‘ýtibār itmek 

Göñül murġın o şāhın dergāhında şermsār itmek 

 

2 Gerekmez her cehūle kenz-i maḥfý āşikār itmek 

Gerekdür sālike mürşýde kendözin ābā itmek 

 

3 Degil her ḳula virgü faḳr-ı faḫrý iḥtiyār itmek 

Geçüp nefsi hüdādan kendine aġyār-ı yār itmek 

 

4 Muḥammed Muṣṭafā vü Murtażānun ḥaḳḳı içün ‘āşıḳ 

Ḫatice Fātıma ḫayru’l-Enanun ḥaḳḳı içün ‘āşıḳ 
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5 Ḥasan şāh Ḥüseyn-i kerbelānın ḥaḳḳı içün ‘āşıḳ 

Ḥaḳýḳat maḫsar-ı zeyne’l-‘abānıñ ḥaḳḳı içün ‘āşıḳ 

 

Eyżan 

6 Muḥammed Bāḳır u Ca‘fer daḫı Kāẓım-ı rıżā ḥaḳḳı 

Taki vü bā naḳi vü ‘askeri ṣāḥib-i livā ḥaḳḳı 

 

7 Muḥammed Mehdý-yi āḥir zamān-ı müşkýl güşā ḥaḳḳı 

Baña böyle buyurdı ṣāḥib-i erkān-ı Ḫüdā ḥaḳḳı 

 

Eyżan 

8 Didiler elele elḥaḳḳadır tā devr-i Ādemden  

Baña böyle buyurdı ṣāḥibü’l-erkān muḳaddemden 

 

9 Degil müşkýl irişecek menzil-i maḳṣūda pür ġamdan  

‘İnāyet olmayınca ḥażret-i rezzāḳa ‘ālemden  

Eyżan 

 

10 Yesārý bulmayınca bir kişi mürşýd-i fāni 

Ne bilsün söyleyen kim söyleten kim bunca insānı 

 

11 Özýn fehm itmeyen farḳ eylemez şeyṭānı Raḥmānı 

Bu böyle irmeyince ādeme ilhām-ı Rabbāni 

 

Eyżan4 

 

[7a]       18 

Ġazel-i Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Ḫüdā ẓāhirdür ey ġāfil işit kim ḥalḳdadur mestūr 

Ḫalāyıḳ añlayup ẓāhir ṣaḳın ġayl olma ḥaḳdandur  

 

                                                            
4 Yesâri’ye ait olan şiir tekrar edilmemiş, başka bir şiire geçilmiştir. 
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2 Sen seni ṣanma kim sensin bu kesret ‘ayn-ı vaḥdetdür 

Burulup çār ‘anāṣırı yüzüñden eyledi ma‘mūr  

 

3 Saña yitmez mi bu ḥuccet güneşi kim ṭoġa ‘ālemde  

Girer her ġurfeden pertev olur çün ṣanalar pürnūr 

 

 

4 Bu sözden bilmeyüp zāhid işitdüm ṭaş atarmış sineme  

Ṭaḳulur başıña bir gün ṣakın ey ġāfil ism-i ṭūr  

 

5 Yeter boyandın ey Naḳşý alan bir ḳıldan almıştır 

Ḳulaġın bursalar çengin enelḥaḳ çaġırır manṣūr  

 

19 

Digeri 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Bugün ol ‘ıyd-ı ekberden gelür ḳurbāna ‘āşıḳlar  

Giyerler cāme-yi gülġūn ḳıyarlar cāna ‘āşıḳlar 

 

2 Ḳarār itmez düşer oldum görüp ol şem‘-i rūyunda  

Yanar ḳandýl-i ‘aşḳ içre olup pervāne ‘āşıḳlar  

 

3 Şarāb-ı ‘aşḳ-ı dildārı içüp meyḥāne-yi dilden 

Temāmet aldırup ‘aḳlın gezer mestāne ‘āşıḳlar 

 

4 Yaḳarlar pūte-yi ‘aşḳı bular insān-ı kāmilden 

Olurlar cevher-i evvel irer ol kāna ‘āşıḳlar 

 

5 Geçer şekl-i behāyimden hemān pervāz olur añlar  

Tenezzül mi iderler ṣūret-i insāna ‘āşıḳlar 

 

6 Başın ṭob eyleyüp Naḳşý girüp meydān-ı aşḳ içre 

Ṣalādur cem‘ olup gelsün bugün çevgāna ‘āşıḳlar 

[7b] 
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20 

Bu daḫı 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Fāris-i meydān-ı ‘aşḳız kim maḥabbet beklerüz 

Pāsbānuz intihā-yı ser-i serḥad beklerüz 

 

2 Bāde-yi ‘aşḳı ilahi cānımız mest ideli 

Ol şarāb-ı lāyezālý ile ṣoḥbet beklerüz 

 

3 Men‘aref sırrını bu dil mülkine kenz ideli 

 ‘Ārif-i ḥaḳḳe’l-yaḳýniz genc-i vaḥdet beklerüz 

 

4 Sırr-ı āḫvā maḥv idelden māsivā-yı kesreti 

Yār ile tenhā göñül mülkinde ḫalvet beklerüz 

 

5 Týġ-i lā’dan fetḥ olalıdan zāhidā iḳlým-i dil 

Fý sebýlillāh mücāhid bāb-ı raḥmet beklerüz 

 

6 Naḳşýyā elfaḳr u fahri cāmını nūş ideli 

Lāmekānuñ mestiyüz biz evc-i rif‘at beklerüz 

 

215 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Göreliden rūy-ı dildārı gözim nūr-ı tecellāyı 

Göñül ḳan aġlayup ister demādem ol tecellāyı 

 

2 Cemālüñ ḳıbledür cānā ser-i kūyuñdürür ḳıble  

Açan dil-i cān ṭavāf eyler o dergāh-ı mu‘allāyı 

 

3 Bu mirāt-ı cemālinden o kim seyr-i cemal eyler 

Çeker el ġayrı ḥālıḳdan bulan özge temāşāyı 

 

                                                            
5 Bu şiir 55. şiir ile aynıdır. 
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4 O kim her şeyde fehm itmez enelḥaḳ sırrını cāna 

Ne bilsün men ‘aref sırrın ki seçmez lādan illāyı 

 

5 Bu sırrın māverāsından ḫaberdār olmayan Naḳşý 

Ḳurı da‘vā ider añlar ne bilsün bu mu‘ammayı 

 

[8a] 

 

226 

Bu Daḫı Bir Beyān-ı Miraç-ı Ma‘nevi 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

1 Nedir mi‘râc-ı óaẓret gör ne söyler bu süḥandānı 

Çıḳup ol ism [ü] resminden gidermekdür bu elvānı 

 

2 O kim nūr-ı ḥaḳýḳatdır ki fer‘ olmuş vücūd içre 

 ‘Urūc itmekdir aṣla ki ya‘ný rūó-ı sulṭānı 

 

3 Ayaḳ taḥte’ŝ-ŝerā aḫir baş fevḳa’s-semādan çün 

Geçüp bu gūne ṭolmaḳdur ögüt fehm it bu ‘irfānı 

 

4 Görinür sırr-ı ev ednā tekellümsüz kelām itmek 

İki cān bir ten olmaḳdur bürünüp ḳalb-i insānı 

 

5 Bedendür yer göñüldür gök anuñ ‘aşḳ-ı refrefdür 

Çeker ‘uşşāḳı ma‘şūḳa olur ol cümleden fāný 

 

6 Melek mürsel nebý ṣıġmaz bu cā-yı dehşetābāda 

Göñüldür ‘azm iden anda ki cezb eyler Ḫüdā anı 

 

 

  

                                                            
6 Bu şiir 4. beyitten itibaren 60. Şiirde tekrar edilmiştir. 



50 

 

7 Ḫaber al lý ma‘allāhdan eger te‘výle ḳādirseñ 

Ve gerni bilmedüñ zāhid bu remz-i sırr-ı pinhānı 

 

8 Anuñ Cibrýl’i ‘aḳlundur ki hergiz Sidreden cānā 

Açup bāl [ü]perýn geçmez ḳalur görmez bu iósānı 

 

9 Saña ol vākāş varmadan Mevlā münezzehdür 

Ki yoḳdur ḳurb u ba‘d anda ne ṣanduñ sen bu meydānı 

 

10 Ḳadem baṣmazsın ey zāhid eger bu mezheb-i yāre 

Ne küfrin añladuñ yāriñ ne bildüñ sen bu ýmānı 

 

11 Yeter ey Naḳşý ki ancaḳ bu oldur kim ‘aḳl-ı evveldür 

Ḳabul eyler sözüñ anlar ḥaḳýḳat ey kerem kānı 

[8b] 

 

23 

[Turābý ] 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Ben ṭabýb-i dehrden derde devāyı istemem 

Ḥoḳḳası pürzehrile böyle şifāyı istemem 

 

2 Ḳahr-ı miḥnet zār ile ālūde olmuş ṭıynetim 

Ey felek devrinde şol zevḳ u ṣafāyı istemem 

 

3 Faḳr ile buldum nihāyet ‘izz ü cāh-ı devleti 

Býbekā şādý meserret māsivāyı istemem 

 

4 Men‛ ḳılmaya ‘āşıḳı ‘aşḳıñ rehinden vā‘iẓā 

Miġlata-yı býhūd ile çün ü çirāyı istemem 

 

5 Ṭā‘atiñ naḳl-i riyādan özge bir virmez seniñ 

Ṣūfý býḥāṣıl ḳabul olmaz du‘āyı istemem 
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6 Muṭribā evc-i ‘ıraḳdan nefḥa-yı ḥūb ṣavtile 

Bezme revnaḳ vir velakin týz nevāyı istemem 

  

7 Ḳāni‘im bir loḳma bir ḥırḳa Turābý bes baña 

Bir bölük teşvýşile cevr ü cefāyı istemem 

 

 

 

 

24 

Digeri 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 

1 Bir meh baña baḳma göziñi yum didi gitdi 

Vaṣlıma ḥayāl eylede çoḳ um didi gitdi  

 

2 Benden hele kām alması güçdür a divāne 

Göñülde ne ‘aceb bir niçe ma‘ṣūm didi gitdi 

 

3 Aḥşām gelürüm bekle diyü cilveler itdi 

Bildüm ki yalān söyledi ḫam ḫum didi gitdi 

 

4 Her kim ki ḳarýb oldı cihān naḳşına ‘āşıḳ  

Bu ġaflet deryāsına dalup cūm didi gitdi 

 

5 Býhūde ferāġatde olup yatmışidim ben 

Yaṭanda bir er geldi baña ḳūm didi gitdi 

 

6 Gögsin gererek şevketile bir niçe kesler  

Ṭablı çalınup neyleri ṭam ṭum didi gitdi 

[9a] 

7 Raḥm eyle Turābýye didim güldi o dilber 

Ṣoram seni o raḥmı hele merḥūm didi gitdi 
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25 

Digeri 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Āh nidem ki ḳoymadı öz ḥālime devrān beni 

Raḥm idüp devrinde dilşād itmedi bir ān beni 

 

2 Rāḥat-ı āsūdelik ḳaydın ferāmūş eyledüm 

Miḥnet-i ḳahr-ı rehinde eyledi püryān beni 

 

 

3 Rişte-yi ṭul-ı emelde başımı ḳurtarmadum 

Vālide-yi ḫayretde eflāḳ itdi sergerdān beni 

 

 

4 Sille-yi gerdūndan bu ża‘f-ı cismim ṣaḳlasa 

Eşkle pinhān ḳılsa dýde-yi giryān beni 

 

5 Bilmezem sermest idim geldüm ki bu ‘āleme 

Yā niçün geldüm getürdi dünyāya ‘üryān beni 

 

6 Bilmedim ma‘na-yı ādemden ḫaberdār olmadum 

Kim ki görse ẓann ider cismimde bir insān beni 

 

7 Ey Turābý ‘ārif-i billāh revişim gördiler 

Defter-i cehle muḳayyed itdiler nādān beni 

26  

Digeri 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Var mıdur ‘ālemde āyā bu dil-i maḥzūn gibi 

Bir ṣaçı Leylā içün geşt itmede Mecnūn gibi 

 

2 Vālide-yi hicrānda ḳaldım ṭālý‘im yāver degil 

Neyleyim vuṣlatda ib‘ād olmuşam maġbūn gibi 
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3 Didem yardım çeker ḳanum meger imdād ide 

Ḳaṭre ḳaṭre eşk-i seylābım gider pürḫūn gibi 

[9b] 

4 Noḳṭa-yı ḥāl-i siyāhıñ merdüm-i çeşmim ṣanup 

Gözde pinhān eylemişdüm bir dürr-i meknūn gibi 

 

5 Vāṣıl-ı kām olmadıḳ ḳalduḳ hebā evḳāt güzār 

Nazenin ‘ömri geçirdik āhile bir gün gibi 

 

 

5 Çoḳ tecessüz eyledüm yārin ḥayāline bulmadum 

Göñlümüz virane ḳalmuşdur tehý hāmūn gibi 

 

6 Nāya nisbet ḳılma nālemdi Turābý efzūn olur 

İñledir mıẓrāb-ı hicrān sinemi ḳānūn gibi 

 

27 

Digeri 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Cān-ı dili dād eyledim yāre borcum ḳalmadı 

Küllý varum virmişem dildāre borcum ḳalmadı 

 

2 Şükr kim çāḳ-ı girýbānım ṭūş kesi yoḳ benüm 

Fikr ḳıldum kimseye bir pāre borcum ḳalmadı 

 

3 Raḥmı cismim týşe-yi ḳahr-ı felek ḳıldı  ḫarāb  

İtmege ki ta‘mirim mi‘māra borcum ḳalmadı 

 

4 Reysümān-ı ġaflete ḫar ṣūfý bende olmuş meger  

Ḫoş feraḥyāb olmuş efṣāra borcum ḳalmadı 

 

5 Ol perý bir būse virdi ücreti virmiş idüm 

İtmesün küncü defteri bir āra borcum ḳalmadı 

 



54 

 

6 Gör ten-i ‘üryān ile ‘ālemde býpervā gezüp  

Minnet itmem şol felek-i mekkāre borcum ḳalmadı 

 

7 Ḥırḳa-yı peşmýnemi aldı Turābý rehne mi 

Mey furūşa söyleyin küftāre borcum ḳalmadı 

 

 

[10a] 

28 

Digeri 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 

1  Gördiginde ṭa‘n ḳılma mest-i býpervā beni 

Zāhidā bir ḥāle döndürdi ġam-ı dünyā beni 

 

2  Bir vaḳit bezmimde mey maḥbūb zevḳ u şevḳ idi 

Şimdi miḥnet bār-ı taḥtında ḳodı sevdā beni 

 

3  Şam-ı mesrūr ile hemdem olmuş idüm rūz-ı şeb 

Görseler anlar bu dem fehm eylemez ḥālā beni 

 

4  Tār-ı zülfi dilberi bir bir ḥisāb itdir baña 

Bir dırāzendýşe ṣaldı dil-i şeydā beni 

 

5  Ben beni bilmez isem sergeşte-yi medhūş olup 

Göñlümüñ āgāhıdur elbet bilür Mevlā beni 

 

6  Bülbül āsānile  ḳılmaḳ kārım olmuş ṣubḥ u şām 

Mest ü ḫayrān eylemişdür bir gül-i ra‘nā beni 

 

7  Ḳanda varsam anda ḥāẓır bu zebānum söyledi 

Ey Turābý şeş cihetden ġarḳ iden deryā beni 
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29 

Digeri 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 

1  Aġyār ile seni ülfet idüp ben baḳayım mı 

Reşk āteşine ey perý cānım yaḳayım mı 

 

 

2  Ġam-ı cismin ġulüvv eylemeden mülk-i fedāda  

Sāký ḳadeḥi bir iki artıḳ çıḳayım mı 

 

 

3  Ey ‘işve furūş işte seni dāma düşürdüm  

Āġūşa alup mūy miyānın ṣıḳayım mı 

 

4  Tenhāda raḳýb iken alış viriş itme 

Ey ġonca dehen ben arañızdan çıḳayım mı 

 

[10b] 

5  Ol serv-i ḫırām ‘aşḳına sen söyle Turābý 

Dervýş olup egnime bir post ṭaḳayım mı 

 

30 

Digeri 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Gördügüm dünyā mıdır bu başḳa bir ‘ālem midür 

Soñradan olma mı bu yoḫsa bilmezem aḳdem midür 

 

2 Geldigimde ben bunı bir āyýneveş görmüşüm 

Bir gün elbet yıḳılur dirler ‘aceb muḥkem midür 

 

3 Her kime ṣordum ise bizler de gördük böyledir 

Cümle ‘ālem ḫayret içre ben gibi sersem midür 
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4 Eynemā derhem tüvellü vechu’llāh nedür 

Bu rumūzı āyetinde söyle kim Ādem midür 

 

5 Görünen āfāḳ [u] enfüs cümle künh-i ‘ālemiñ 

Yā Muḥammed Muṣṭafā āḫir gelen ḫātem midür 

 

6 Her neye nigerām isem gördüm gelen ṣavtı ḥurūf 

Ḥadd ü býpāyān-ı deryā bir nefes bir dem midür 

 

7 Sen seni fehm eyle var ancaḳ lisān itme dırāz 

Böyle muġlaḳ söz Turābý hiç saña elzem midür 

 

[11a] 

317 

Digeri 

Taḥmis 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

1 

Bir mehiñ bendesiyem zülf-i kemendi resenim 

Zýverim çesm-i terim cevher-i dürr-i ‘Adenim 

Hicr-i ġam egnime ḫūb cāme güzýde ḥasenim 

Penpe-yi dāġ-ı cünūn içre nihandur bedenim 

Diri olduḳça libāsım budur ölsem kefenim 

2 

Sırrı dād eyle yüri itme kelāmı taṭvýl 

Der-i teslime varup eyle rıżāsın taḥṣýl 

Kişver-i tende olan varlıġı ‘āriyyet bil 

Cānı cānān dilemiş virmemek olmaz ey dil 

Ne nizā‛ eyleyelim ol ne seniñdir ne benim 

  

                                                            
7 Bu şiir 71. şiir ile aynıdır. 
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3 

Ola ta‘mýr vücūd ‘aşḳ-ı feriñ sevḳinden 

Ruḥ-ı envār şýrýniñde olan şevḳinden 

‘Asel-i raḥmý şükūfýleriniñ fevḳinden 

Ṭaşı deler āhım oḳu şehd-i lebiñ zevkinden 

Nola zenbur evine beñzese beytü’l-ḥazenim 

4 

Ḫāh-ı didār ile mesnedimüz ‘uzletdür 

Heves-i vaṣlın ānda fāḫire-yi ḫil‘atdür 

Lāle-yi mihri bu gerdānıma bir rif‘atdür 

Ṭavḳ-ı zincýr-i cünūn dā‘ire-yi devletdür 

Ne revā kim beni andan çıḳara ża‘f-ı tenim 

5 

Vāṣılıñ arzū kılup rūz şeb nem dökerim 

Ḳaṭre ḳaṭre dökilen ebrýde bārān eserim 

Yedi deryā ki cihān içre ḳamū çesm-i terim 

‘Aşḳ-ı sergeştesiyem seyl-i sirişk içre yerim 

Bir ḥabābım ki hevādan ṭoludur pýrehenim 

[11b] 

6 

Devlet-i cāh-ı ‘alāmesned vārum sensiñ 

Sünbül-i kāküli müşgýn nigārum sensiñ 

Naḫl-i pürmurġ-ı terim lāle ‘izārum sensiñ 

Bülbül-i ġamzedeyim bāġ-ı bahārum sensiñ 

Dehen[ü] kadd[ü] ruḫuñ ġonca vü serv[ü] semenim 

 

7 

Nola bābıñda fedā itse Turābý varın 

Ṭaleb-i şam [u] seher rü‘yetine ruḫsārın 

Keremýdir bize býdād hemān dildārın 

İdemem terk Fużūlý ser-i kūyuñ yārin 

Ne ḳadar cevr irişürse baña ḫoşdur vaṭanım 
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32 

Digeri 

[Tahmis] 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 

İçüp cām-ı ezel ḥālā bu gün mestānlıġım vardur 

Reh-i ‘aşḳında ol yāriñ dil-i suzānlıġım vardur 

Ruḫ-ı gül ġoncaya bülbül tegi nālānlıġım vardur 

Benim kim bir leb-i ḫandān içün giryānlıġım vardur 

Perişān ṭurralar devrinde sergerdānlıġım vardur 

 

2 

Ḳurulmuş leşker-i hicrānile dývān-ı dergāhım 

Vezýrim ṣabr olup endūh-ı miḥnet salṭanat-ı çāhım 

Ḳanā‘at kenzim olmuşdur tecerrüd mülkine şāhım 

Başım taḥt-ı revāndır tac-ı zerrýn şu‘le-yi āhım 

Görüñ kim devlet-i ‘aşḳile ne sulṭānlıġım vardur 

[12a] 

3 

Viṣālin neş‘esin yād eyledikçe āh ile zārım 

Cemaliñ rü‘yetidür dilde müştaḳile efkārım 

Ne rāḥat ḳaydıdır ‘ālemde sensin gerçi ḫünkārım 

Yumulmaz eşk-i ṭuġyānında ansız çeşm-i ḫūnbārım 

Ḥayāl-i ṣūret-i cānāna ḫoş ḫayrānlıġım vardur 

4 

Özüñ gel ben faḳýre sen şehi ayrıḳ misāl itme 

Döküp barānıñı ferş-i zemýne pāymāl itme 

Aḳıtdum dýdeden ḫūnāb deryālar cidāl itme 

Sirişkim gör beni ey ebr özüñden kim ḥayāl itme 

Hevā-yı ‘aşḳ ile eşkefşānlıġım vardur 
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5 

Turābý göñlüni ṣāf it silüp zühd ile taḳvādan 

Belā żımnındadır ol kes bilür zühd ile taḳvādan 

Hilālḳāmet oldum incelüp zühd ile taḳvādan 

Fużūlý cām-ı mey terkýn ḳılup zühd ile taḳvādan 

Ḳamū dānāya rūşendir bu kim nādānlıġım vardur 

33 

Digeri 

[Muḥammes] 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fa‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 

Ey gönül āsār-ı ‘aşḳı ‘āşıḳ-ı şeydāda bul 

Bir de Ferhād u Şiriñ Mecnūn ile Leylāda bul 

Kesb-i ḥāl it her ne maḳṣūdun ise dünyāda bul 

Küntü kenzin sırrını sen ‘alleme’l-esmāda bul 

Ḫaṭt-ı ḳudretle yazılmış vāḳıf ol eşyāda bul 

[12b] 

2 

Ḫāhişin varı ḥaḳ kevn-i mekānda gizlidür 

Baḥr-ı a‘ẓamdur iḥāṭa itmiş bu anda gizlidür 

Şöyle dirler kim anıñ şerhýn zebānda gizlidür 

Şeş cihet bir āşiyāndur āşiyānda gizlidür 

Çār ‘anāṣır hey‘etinde naḳş olan imlāda bul 

3 

Güft [ü] gū itme dehānıñ bend idüp eyle sükūt 

Mażi-yi müstaḳbeli ẕikr eyleme şerḥin unut 

Ġarḳ-ı rūḫ olmış ḳamū zýrūḥ olanlar miŝl-i ḫūt 

Ḳande baḳsan şu‘le-yi vāḥid hemān hū lāyemūt 

Ḳaṭre-yi ḳābil iseñ var kendiñi deryāda bul 
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4 

Maẓharıdur görinen afāk-ı enfüs-i māsivā 

Bir nefes taḥrýkidür bu cism [ü] can ṣavt [u] ṣādā 

Ẓāhir-i baṭında var mı ondan özge mā‘adā 

Ḥāẓır-ı nāẓır-ı Ḫüdādur ibtidādur intihā 

Fehm-i idrāḳ it bu remzi Ādemi Ḥavvāda bul 

5 

Gel Turābý ‘āşıḳa sāký yeter peymāneyi 

Dembedem ġamdan rehā ḳıl şol dil-i divāneyi 

Beklesün býhūde zāhid guşe-yi kāşāneyi 

İstemem ey vā‘iżā ben ḳil [u] ḳāl efsāneyi 

Noḳṭa-yı ‘ilm-i ledüni “lā”yı ḳoy “illā”da bul 

[13a] 

34 

Murabba‘āt 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 

Felek mir‘āt-ı jeng oldı firāk-ı dūd-ı āhumdan 

Beni dūr eyledi şol necm-i dūnım rūy-ı māhumdan 

Bütün ḫalḳ-ı cihān ta‘ciz olupdur āh [u] vāhumdan 

Suāl itme güzār it bu benüm baḫt-ı siyāhumdan 

 

2 

Nihāyet bývefālar uġrına bezl eyledim varum 

Ne bir vaṣl ile şādım günbegün artmaḳda efkārum 

Nigāh-ı mihrini dūr eylemiş yār şimdi aġyārım 

Suāl itme güzār it bu benüm baḫt-ı siyāhumdan 

 

3 

Ne ḥikmet intihāsız ṭutduġım bir rāh-ı ḫayretdür 

Baña dād itdigi devrān şarāb-ı cām-ı ẕilletdür 

Güzeller armaġānı ben faḳýre cevr ü miḥnetdür 

Suāl itme güzār it bu benüm baḫt-ı siyāhumdan 
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4 

Döküp eşk-i revānım aġlamaḳdan özge kārum yoḳ 

Temekkün itmege dünyā içinde bir ḳarārum yoḳ 

Boyı serv-i semen ḫūb nāzenýn-i gül ‘iẕarum yoḳ 

Suāl itme güzār it bu benüm baḫt-ı siyāhumdan 

 

 

 

5 

Beni benden suāl eyletme bilmem ne ḥāl oldum 

Uṣandum bār-ı miḥnet çekmeden ben býmecāl oldum 

Turābý kām-ı vuṣlat gözlemekden pýr-i zāl oldum 

Suāl itme güzār it bu benüm baḫt-ı siyāhumdan 

 

[13b] 

35 

Ġazel-i Ḥilmý Dede 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

1 ‘Āşıḳ ol derdile yanup yaḳıla ṣubḥ u mesā 

İriyüp şem ‘ṣıfāt ḥaṣıl ide şavḳ u żiyā 

 

2 Ṭūta bir mürşýd-i cānān etegin cān virüp 

İrişe menzil-i maḳṣūda ḳılup kesb-i beḳā 

 

3 Ḳalb-i mirātın pāḳ ide ġubār-ı kemden 

Görine kendine ol āyineden vech-i liḳā 

 

4 Paḳlikden yine bir ḥāle ki ṣāfý dil olup 

Her neye ḳılsa naẓar görmeye ḥaḳdan mā‘ada 

 

5 Bezm-i ‘aşḳ içre görüp naẓmımı dirler Ḥilmý 

Her sözün bir varaḳ-ı ḥikmet gencine küşā 
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36 

Diger Ġazel 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Nūr-ı vecḥindür ḥabýbüm ḳıble-i ‘ulyā baña 

Ḳa‘be didārun yüzünden mescidü’l-aḳṣa baña 

 

2 Ḳābe ḳavseyn olduġun bildüm anuñçün ey nigār 

İki ḳaşındur senin miḥrāb-ı ev ednā baña 

 

3 Ey ṣıfātın ayet-i innā hedeynahü’s-sebýl 

Oldı zātun nūr-ı sübḥānellezi esrā baña 

 

4 ‘Ahd u peymān eyleyüp baġlandum ‘aşḳın bendine  

Ṭurra-yı gisūlarundan ‘urvetu’l-vüsḳa baña 

 

5 Bāb-ı zemzem menba‘ı çah-ı zenaḫdanındadur 

La‘l-i nābun çeşmesidür kevser-i ḥamrā baña  

 

6 Ravża-i ḥüsnündir ‘āşıḳlara dārü’n- na‘ým 

Cennet içre ḳāmetüñdür sidre-i ṭūbā baña 

[14a] 

7 Bezm-i ḥāsıñdan bu Ḥilmý bendeñi dūr eyleme  

Sensiz ey cānān gerekmez dünyā vü uḫrā baña 

37 

Diger Ġazel 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

1 Lāleveş rūyına bünye reng virmiş gül-i ġonca ‘aceb 

Bürinüp cāme-i zibālara ol yār bu şeb 

 

2 Şive-i nāz ile bend itmegi dilbestelerin  

Zýr-i fesden çıḳarup ṭurre-i ṭarrārıñı heb 

 

3 Gördüm ol meḥveşi bu ṭarz ile ‘aḳlım gitdi 

Şām ile ṣubḥumu farḳ eylemez oldum yā rab 
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4 Getür ey sāḳý-yi gülçeḥre mey-i gülgunı 

Yaraşur vaṣlına bir böyle mehin bint-i ‘ineb 

 

5 Ḥilmýyā naḳd-i dili bezme ḳamū ṣarf iderem  

Ölsem ol yār ile ḥalvetde bu şeb lebberleb  

 

38 

Gazel-i Diger 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 ‘Aşḳdur bu ‘ālem-i ecsāma gelmekden eŝāŝ 

Cehd idüp kesb it cihānda māl elṭāf ýraŝ 

 

2 ‘Aşḳ-ı ḥaḳ bāzār-ı tecrýd içre ḥaḳdan mā‘adā 

Büt idinmez kendüye mal ü ‘ıyāl ile enāŝ 

 

3 ‘Aşḳ derdi ‘āşıḳı dermān-ı ḥaḳḳa irgürür 

Ḥāceti ḳul olmadıḳça ḥācesi olmaz ġıyāŝ 

 

4 ‘Aşk sākýsi ḳılur sirāb cām-ı ‘aşḳ ile 

Her kimiñ kim yüregi ‘aşḳ ile olmuşdur lühāŝ 

[14b] 

5 ‘Aşḳ ṣālible meta‘ naẓm-ı eş‘ārım benim 

Ḥaḳ bilür ancaḳ baña ḥükmi Turābýden mirāŝ 

 

39 

Diger Ġazel 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 ‘Aşḳ girdābına ‘azm itmege gül ḳor kemini 

Yüri bir mürşýd-i neccāra iriş düz dümeni 

 

2 Dūd-i āh ile direkler diküben ‘arşa degin 

Ekser-i derd ile perçýn ola ‘aşḳın sereni 
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3 Kýn kibr bugz [u] ḥased ḥırṣ [u] ṭama‘ naḳdini heb 

Digişüp bunları al yirine geyik bedeni 

 

4 Esmeden bād-ı ecel mevc-i fenādan ṣakınup 

Týz reftār ile gel başına ṭak bir reseni 

 

 

5 ‘Aşḳ baḥrına ṭalup cismin evin pāk ide gör  

Çıḳarup penpe-yi envāreden ol pýreheni 

 

6 Ḥilmýyā gel çalışup menzil-i maḳṣūde iriş 

Didi ol şāh-ı ciḥān dürr-i yemeni pýş-i meni  

 

40 

Semā‘ý-yi Ḥilmý Dede 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Ṭarýk-i ‘aşḳa gir cānā sevād-ı māsivādan geç 

Maḳām-ı terk tecrýde irüp nefs u hevādan geç 

 

2 Rıżā-yı emr-i ḥaḳḳı ṭut yapış bir dest-i mürşýde 

Vücūd-ı ‘alleme’l-esmāyı bil ḥubb-ı riyādan geç 

 

3 Ḥaḳýḳat bāġının miftāḥ-ı ‘aşḳı sırr-ı illādır 

Duḫūl itmek dilersen bezm-i ḥāṣa ḥarf-i lādan geç 

 

4 Ḫayāl-i naḳş imiş ‘ālemde ḥubb-ı salṭanat zevḳi 

Libās-ı faḳri gibi müḥkem ṭurup ḫavf u recādan geç 

[15a] 

5 Beḳā billāḥa yetmeklik dilersen sende ey Ḥilmý  

Ḥased bugz u ṭama‘ kýn ṭutma gel kibr u fenādan geç 
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41 

Diger Semā‘ý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Zihý kāmildir ol insān ḥakýḳat çeşmini ferler 

Bulup bir mürşýd-i ‘irfān çerāġı ḳalbin enverler  

 

2 İrilmez menzil-i ḥaḳḳa teḥý dest ey dil-i dānā 

Ṭutup bir dāmen-i cānān ki ol cānın mübeşşerler 

3 Girüp meydān-ı ‘aşḳ içre ẓuḥūr it ümm-i baṭnından  

Vücūd-ı ḫilḳatin ol an ki ol cemde mükerrerler  

 

4 Saḳāhum rabbeḥum ḫamrın şarābın dest-i ḳudretden  

İçüp ol bāde-i ey cān ide zātın muḥarremler  

 

5 Dilā bu remz-i eş‘ārım özin feḥm eyleyen añlar  

Ki Ḥilmý söyledi vicdān yaza ‘aynın muḥarrerler  

 

42 

Ḳalendārý-yi Ḥilmý Dede 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 

1 ‘Āşıḳ leb-i ma‘şūḳdur efşānını söyler 

Ṣadık reh-i ‘aşḳa ser-i ḳurbānını söyler  

 

2 Yanıḳ şeb-i vuṣlatda olup yār ile hemdem  

Nāṭıḳ-ı dil erbāb-ı süḫandānını söyler 

 

3 Fāiḳ olan her işde demādem reh-i ḥaḳda  

Lāyık kişi miḳdār ile ‘irfānını söyler 

 

4 Ayıḳ girüp ol deyre peyāpey içerek dem 

Tābi‘ daḫı meyḥānede mestānını söyler 
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[15b] 

 

5 Ḳāni olalı Ḥilmý cem-i cām-ı cemāle  

Vāmıḳ olu ben ‘aḥd ile peymānını söyler  

 

43 

Diger Ḳalendārý 

11’li hece ölçüsü 

1 Güzelüm ḳaydı ḫalāyıḳ neme lāyıḳ 

Olıcak sen gibi bir dilbere lāyıḳ 

 

2 Ne revā kim olayım tābi‘ nefsi 

Var iken bir ‘amelim ḥaḳḳa muvāfıḳ 

 

3 Kimine sým ü zeri ḳıldı ḥaḳ iḥsān  

Şükr ḥamd ol bizede virdi gedālıḳ 

 

4 Ṣanma zāhid gibi kim býḫahberine 

Vafıḳız her ne ki var sırr-ı ḥaḳāyıḳ 

 

5 Cānı cānāna fedā ḳılmada hem 

Biziz ol ‘aḥde vefā idici ṣādıḳ 

 

6 ‘Aşḳ ola bu ġazelin saña ki Ḥilmý  

Reh-i ḥaḳ süḫanı geldi muṭābıḳ 
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44 

İbtidā-yı Nefesiyān-ı Ḥilmý Dede Sulṭān 

Müfte‘ilün Fâ‘ilün 

1 

 Mālik-i mülk-i beḳā  

Menba‘-ı cūd u seḥā 

 Gevher-i genc-i ḥayā  

Ma‘den-i kān u vefā 

 Vaḳıf-ı sırr-ı Ḫüdā  

Dāḫil-i bezm-i ‘alā 

 Lem‘a-yı nūr-ı nümā  

Enver-i ḳavl-i innemā 

 

 Mürşýd-i müşkül küşā  

Ya‘ni Turābý Baba 

2 

 Cāmi‘-i feyż-i maḥal 

Fażlına yitmez ḫalel 

 Kāşif-i remz-i hüvel 

Evvel ü aḫir-i ezel 

 Her ne ki vardur güzel 

Zātına olmaz bedel 

 Ḳuṭb-ı reh-ı lemyezel  

Nāṣiye-yi ‘izz ü cel 

 

Mürşýd-i müşkül küşā  

Ya‘ni Turābý Baba 

 [16a] 

Fā‘il-i muḥtārdur 

A‘ẓam u ikbārdur 

Ṣāḥib-i esrārdur  

Nāẓım-ı güftārdur 

Bir meḥ ruḥsārdur  
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Ḳa‘be-i didārdur 

Enver-i envārdur 

Ḥażret-i ḫünkārdur 

 

Mürşýd-i müşkül küşā  

Ya‘ni Turābý Baba 

 

Şöyle ki bir pāk zāt 

Aḥsen nūr ṣıfāt 

Rāşýd-i rāh-ı necāt  

Kāşif-i her müşkilāt  

Vāris-i hem mu‘cizāt  

Rehber-i silk-i ṣalāt 

Nuṭḳ-ı feminden ḥayāt  

Nūş iden olmaz memāt 

 

Mürşýd-i müşkül küşā 

Ya‘ni Turābý baba 

 

Evvel aḫir ḳadým  

‘Ālim-i ‘ilm-i ‘alým 

Maẓḥar-ı feyż-i raḥým 

Noḳṭa-yı bā-yı besým  

Hem elif lām mim 

Ḫilḳat-i ḫulḳ-ı ḥalým 

Ḥilmýyý kemter nedim 

Zikrini eyler ḳadým 

 

Mürşýd-i müşkül küşā  

Ya‘ni Turābý baba 
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45 

Nefesvārý 

7’li hece ölçüsü 

 1 

Gel berü ey merd-i ḥaḳ  

Ḥaḳḳa giden rāhı gör 

 Añla vücūd-ı muṭlaḳ 

Muṭlaḳ olan şāhı gör 

2 

Eyle nażar ‘āleme 

Tā iresin bu deme  

 Secde ḳılup Ādeme  

Emrullāhı gör  

3 

 Cümle vücūd içinde 

Ḳalb su‘ūd içinde  

 Her dem sücūd içinde 

Ḥażret-i Allahı gör 

4 

 Bezm-i viṣāle gelen  

Ḥüsn-i kemāle iren  

 Muṣalladan ḥükm iden  

Yūsuf olup cāhı gör 

[16b] 

  5 

 Birlik içinde hemýn  

Mim ile bir oldı ‘ayın  

 Didi aña kehānetin 

Şemsü’d-ḍuḥa māhı gör  

 6 

 ‘Aşḳ ile bir it dilin  

Besle bu cān bülbülün  

 Bekle ḥaḳýḳat gülin 

‘Arşa çıḳan āhı gör 
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7 

 Ḥilmýyý aşifte ḥāl  

Eyleme gel ḳýyl u ḳāl 

 İster isen sen kemāl 

Mürşýd-i agāhı gör  

 

46 

Nefesvārý 

11’li hece ölçüsü 

1 Bir kişi ḥilḳatde kem māye olsa  

Bin naṣýḥat itsen söz ḳabul itmez 

 ‘Aşḳ-ı ḥaḳýḳatde bývāye olsa  

Göñül ḥaẓ eylemez öz kabul itmez 

 

2 İ‘timād olunmaz nādān sözine  

Muṭabıḳ degildür sözi özine  

 Hiçbir an münāfıḳ münkir yüzine  

Baḳmaġa ḥāṣılı göz ḳabul itmez 

 

3 Zāhidler zühd ile misal-i ḫardur 

‘Āşıḳlar ṭālib-i vech-i didārdur  

 Gülzār-ı muḥabbet herdem bahārdur 

Aña ḫazān irmez göz ḳabul itmez 

 

4 Mü‘minin ḳalbinde olmaz kýnesi  

Çirk-i enfüsýden arı sinesi  

 Öyle bir ṣāfdur ki dil āyýnesi 

Ḥilmýyā zerrece toz ḳabul itmez 
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47 

Ḳalendārý Ḥilmý Dede 

Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 

1 Sevdim hele bir dilber kim ismidir Aḥmed  

Hem ism-i müsemmāsı güzel lebleridür ḳand 

 

2 Muṣḥaf yüzine yazmış anın ḥāme-yi ḳudret 

Heftüm ḫaṭ ile fātiḥa māḳāne Muḥammed  

 

3 Maḥbūb-ı ciḥān āfet-i devrānsın efendim 

Dünyāda vü ‘uḳbāda bulunmaz saña mānend 

 

4 ‘Āşıḳlarını ḳılmaġa efkende hemýşe  

Ancaḳ bu hüner saña müsellem ḳamū dilfend  

[17a] 

5 ‘Aşḳ ile giriftār olalı dām-ı viṣāle  

Zülfü resenin gerden-i Ḥilmýyā ḳılup bend 

 

48 

‘Aşḳý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Muṣḥaf-ı ‘ilm-i ledün aḥfāya girdi çıḳmadı  

Sırrı a‘ẓam lāilāh illāya girdi çıḳmadı 

 

2 ‘Alleme’l-esmā-yı külli nüsḥası ademdedür 

İsm-i Aḥmed kenzü lāyefnāya girdi çıḳmadı 

 

3 Aḥım meyde ṭıfl-ı dil buldu ḥayāt-ı cavidān 

Nüżḥa-yı ruhü’l-ḳuddusi ‘İsāya girdi çıḳmadı 

 

4 Ḥāme-yi nahnü ḳasemnādan ‘ibret al zāhid 

Levḥ-i taḳdiri ezel ma‘nāya girdi çıḳmadı 
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5 Çeşm-i ġayretde naẓar ḳıl ‘ārif-i dānā isen 

Ḥükmü ḥaḳ Aşḳiyā eşyāya girdi çıḳmadı 

49 

Digeri 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Dönmezem ḳopsa ḳıyāmet Muṣṭafādır sevdiğim 

Ḥayderý kerrārı ‘aliye’l-Murtażādur sevdiğim 

 

2 Bendesiyem on iki şehidānıñ ḳurbānıyam 

Pāre pāre ḳılsa cismim müctebādur sevdiğim 

 

3 Noḳṭa-yı nunı nübüvettir Hüseyn-i kerbelā 

Çeşm-i pürḫūnum şehidi kerbelādur sevdiğim 

 

 

4 Ravża-yı rıdvānı tezyýn eyleyen ol zāt-ı pāk 

Ben anuñ müştākıyam zeyne’l-‘abādır sevdğim 

[17b] 

5 Düşmanım ben Yezýdiñ āline evlādına  

Ol imam Bāḳır luṭf-ı ‘aṭādur sevdiğim 

 

6 Nāme-yi ‘ahdi ezelden fikri zikri Ca‘ferim 

Ca‘feriyüm Ca‘feriyüm ṣıdḳ-ı ṣafādur sevdiğim 

 

7 Ḥānedanıñ rehberi çün Mūsā-yı Kāẓım olup 

Tende cānımdur ‘Alý Mūsā elrıżādur sevdiğim 

 

8 Şāh-ı taḳý vü bā nakidir serde tacımdır benim 

Pýşvāyı ‘askeri ṣāḥib livādur sevdiğim 

 

9 Çārdehi ma‘ṣūm-ı pākin çākeriyem tā ebet 

‘Aşḳýyem Mehdý-yi Hüseyni Ḫüdādur sevdiğim 
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50 

Seyfý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Gerçi kim oḳumada yazmada kāmil degilüz 

Hele bilmekde ḥaḳḳın ey ḥāce cāhil degilüz 

 

2 Bende-yi Ḥażret-i Ḥaḳkız bilürüz ḳulluġumuz 

‘Aşḳı olmayana velḥāṣıl ḳā‘il degilüz 

 

3 Tā ölünce dāmen-i ‘āşḳ-ı elden ḳomayız 

Ḥizmet-i nefse harýs olmuş ġarāzil degilüz 

 

4 Bize ‘arż eyleme ṣūfý cihānıñ cýfesini 

Ṭūṭýyiz ṭoġrısı ḳuzġunluġa ḳā‘il degilüz 

 

5 Sāġar-ı ‘aşḳ ile sermest-i müdāmız Seyfý 

Vech-i cānān var iken ġayrıya mā‘il degilüz 

[18a] 

51 

Yūnus Emre 

11’li hece ölçüsü 

1 

 Evvelā ins ü cin yaratılmadan  

Ol var iden vara uġradum geldüm  

 On sekiz biñ ‘ālem-i maḥlūḳ ṭoġmadan  

Ḳandildeki nūra uġradum geldüm 

2 

 ‘Āşıḳ oldum mihrile vefāyile 

Vir ṣalāvat ṣıdḳ ile ṣafā ile  

 Mi‘rācda Muḥammed Muṣṭafā ile  

Bir olur divāna uġradum geldüm 
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3 

 Evliyādan himmet oldı açıldı 

Ẓāhir bāṭın ‘āyan oldu seçildi  

 Zekeriyā gibi başdan başa biçildi  

Ḳavaḳdaki zāre uġradum geldüm 

4 

 Evliyādan himmet ola açıla  

Ẓāhir bāṭın ‘āyan ola seçile 

 İsmā‘ile inen ḳurbān  ḳoçile  

Cennetdeki gülzāre uġradum geldüm 

5 

 Yūnus Emre eydür müderrisler ḳadılar  

Kitāblarını hep öñlerine ḳodılar  

 Sen bu sırrı kimden duydun didiler  

Ben dedim ki Ṭabṭuḳ Emre uġradum geldüm 

 

52 

Naḳşý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 (Fe‘ilâtün)                            (Fâ‘ilün) 

1 Ḥamdülillāh şükr ü minnet yāre irdüm ben hele 

İkilikde ḳalmadım dildāre irdüm ben hele 

 

2 Çāk idüp benlik ḥicābın bildüm āḫir nefsi 

Gitdi cehlüm ey peri esrāra irdüm ben hele 

 

3 Oḳuyup yazmakda māhir olsaḳda zāhidā 

Mürşýd-i kāmilde ki iḳrāra irdüm ben hele 

 

4 Ṣūretā nefsiñ ḥaḳýḳat kim gerçi kemter ḳulıyam 

Maẓhar-ı sultān olan ḫünkāra irdüm ben hele 

 

5 Bülbülem rūz-ı ezelden baġ-ı yāre Naḳşýyā 

Gülüne feryād içün gülzāra irdüm ben hele 
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[18b] 

53 

Digeri 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 (Fe‘ilâtün)                             (Fe‘ilün) 

1 Anadan ṭoġmazdan evvel birlik içre kān idüm 

Kimseler yazmazdı zātım güzel bir pinhān idüm 

 

2 Nice biñ yıllar muḳaddem cümle eşya ins ü cin 

Gelmemişlerdi cihāna cümleye ben cān idüm 

 

3 Bir nihān gencý idüm ben olmuş iken āşikār  

‘Āşıḳ-ı şeydālaruñ cān virdigi cānān idüm 

 

 

4 Āteş-i ‘aşḳın elinden tazelense yāreler  

Men aña merhem vururdum acep Loḳmān idüm 

 

5 ‘İlm-İ ḥikmet bahr-ı ḳudret emr-i ḥaḳdır her ne var 

Faḫr-ı ‘ālem Muṣṭafāya hem inen Ḳurān idüm 

 

6 Nār-ı Nemrūdun içinde Ḥażret-i İbrāhimi 

Yaḳmayup gülşen olan ol āteş-i sūzān idüm 

 

7 Zebḥi içün ol eylemiş zāhidā İsmā‘ili 

Perr açup gökler yüzünde hem inen ḳurbān idüm 

 

8 Naḳşýyā dilḥānesinden gördi ḳudret dersini 

Oḳuyup men görmeseydim vālih ü ḫayrān idüm 
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54 

Digeri 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Fe‘ûlün 

1 Özümden ḥaḳ bilmeyen ḥaḳdan ıraḳdur  

Ṣanur nuṭḳ eyleyen dildür dudaḳdur 

 

2 Ḳaçan bir kimseye itse ḥiṭābı  

İşiden ṣanma kim andan ḳulaḳdur 

[19a] 

3 Vücūdun añlayup ḥekim yaraġ it 

Ki saña yakın senden ıraḳdur 

 

4 Ḳoyup anı varup ġayri sevme  

Niçün dersiñ bu bāṭılan bu ḥaḳdur 

 

5 Anuñçün Naḳşý cān virir yolunda 

İrişse menzile ol kim duraḳdur 

 

55 

Digeri 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Göreliden rūy-ı dildār-ı pāki gözim nūr-ı tecellāyı 

Göñül ḳan aġlayup ister demādem ol tecellāyı 

 

2 Cemālüñ ḳıbledür cānā ser-i kūyuñdürür ḳıble 

Anuñçün dil ṭavāf eyler o dergāh-ı mu‘allāyı 

 

3 Bugün mirāt-ı cemālinden o kim seyr u cemāl eyler 

Çeker el ġayri ḥālıḳdan ol nedür özge temāşāyı 

 

4 O kim her şeydā fehm itmez enelḥaḳ sırrın cānā 

Ne bilsün ol ‘aref sırrın ki seçmez lādan illāyı 
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5 Bu sırrın māverāsında ḫaberdār olmayan Naḳşý 

Ḳurı da‘vā ider anlar ne bilsün bu mu‘ammāyı 

56 

Digeri 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Eyā sen ṣanma kim sende bu güftār-ı dehān söyler 

Veyā terkýp olan ‘unṣur yāhūd laḥm-ı zebān söyler 

 

2 Seni ol saña bildürmek murādın ḳaṣd idüp Mevlā 

‘Anāsırdan giyüp bir ṭon yüzünden tercümān söyler 

[19b] 

3 Nolar kim bilmedi nefsin ‘arefden almadı dersin 

Degildür ḥaḳḳa ‘āşıḳlar özin bilmez yalān söyler 

 

4 Kimindür bunca cünbüşler kimindür nuṭḳ iden diller 

Öziñden olmadun ‘ārif öziñden özge kān söyler 

 

5 Ḥayāl-i ẓıl yeter ġayri görinen ḥayme-yi tende 

Degildür nuṭḳ iden ṣūret-i derūnunda devrān söyler 

 

6 Saḳāhüm rabbihim ḫamrın içen ‘āşıḳlar ey Naḳşý 

İrer maşūkına anda mekāndan lāmekān söyler 

57 

İrşādý Baba 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Verd-i ruhsārında yārin hāli hindūlar siyāh 

Tir-i müjgānı siyāh ol çeşm-i ahūlar siyā 

2 Ḳurre-yi ḥaṭṭ-ı çekilmiş ḳatline ‘āşıḳların  

Sýnesi ‘uşşāḳa toġru yay ebrūlar siyah 

 

3 ‘Arṣayı ḳılmış müzeyyen gül budagı ḳırmızı 

Verd-i bagı ḳırmızı gül gül yanaġı ḳırmızı 
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4 Nevşikef bir goncaveş şeker dudaġı ḳırmızı  

Lebleri üstünde taze ḫaṭṭı gülbūlar siyah 

 

5 Saf saf incüler gibi aġzında dendānı beyaz  

Verd-i handānı beyaz kāfūrý gerdānı beyaz 

 

6 Taḳý her yanı beyaz ol çeşm-i býşānı beyaz 

Genc-i ḥüsninde perişān ḥāli gisūlar siyah 

 

7 Ḳıl naẓar İrşādiye ey ruh al dibāsı al 

Reng al simāsı al destinde hem gül bāsı al 

 

8 Hem bundan serinde şālı al hem tāsı al 

Hele boş altında acūlar gibi mūlar siyah 

 

[20a] 

58 

Fazlý Efendi 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

1  

Merḥem iden yok baña hiç nālelerimden ġayrı 

Hiç yaraġlar bulamam çeşm-i terimden ġayrı 

 Hemdemim yoḳ daḫı āh-ı şererimden ġayrı 

Beni yoḳlar bulunur mu kederimden ġayrı 

 

 Bir yanarım yoḳ benim çün cigerimden ġayrı 

Hiç yaraġlar bulunur mu didelerimden ġayrı 

 

 2 

 Beni şād eyle diyü kimlere feryād ideyüm 

Gice takririmi diye dimem [kimi] şad ideyim 

Daḫı kimden ṭaleb-i himmet imdāt ideyim 

Dil-i nāşādı bu ḥāletde nice şād ideyim 

Eyżan 
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3 

Āh-ı zar itmediğim ḥāṣıl bir dem yoḳtur 

Gene bir şefḳat ider ḥālime ādem yoḳtur 

Güya şimdi bu cihan içindeki ‘ālem yoḳtur 

Derd-i hicrý ilaḥi miḥnete maḥrem yoḳtur 

Eyżan 

4 

Murādı feyz-i Ḫüdādur dime bir çāre meded  

Ateş-i miḥnete yanmış dime bu biçāre meded 

Seni eger itmez isen dideme bir çāre meded 

Ya kim itsün dil-i miḥnet keşi gamḥāre meded 

Eyżan 

5 

Ne arar var ne sorar var ḥāl-i dil-i nāşādı 

Bihude seni şimdi vefāsızlıġa olup mu‘tādı 

Kimse hiç işittiremedi Fażli feryādı 

Kaldı fenāda hem merḥametin bir adı 

 

Bir yanarım yoḳ benim çün cigerimden ġayrı 

Bir acır mı bulunur yaralarımdan ġayrı 

 

[20b] 

59 

Ecrý 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 

Bā-yı bismillāh envār-ı Ḫüdādandur baña 

Mihr-i esrār-ı nübüvvet Muṣṭafādandur baña 

Alleme’l-esmāyı Ādem kibriyādandur baña 

Menzil-i nām-ı velāyet ḳul kefādandur baña 

Ayet-i tenzýl-i ḥüccet hel etādandur baña 
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2 

Himmet-i feyż-i beşāret mefḫar-ı imān-ı dýn 

Nūş idüp zehrābe-yi hicret ile āḫirin  

Rūzuna devlet açıldı uçdı ol rūhu’l-emýn 

Hāzih-i cennātü ‘adnin fedḥulūhā ḥālidýn 

Menzil-i Maḥmūd-ı ḥüsn ḫalḳ-ı rıżādandur baña 

3 

Ḫilḳat-i sırrı ṣıfātım zātı  eşrāf sa‘ýd 

Ŝābit eyler ḥüsn-i iŝbātımda Ḳurān-ı mecýd 

Teşne-yi āteşfezā oldı rıżāsında şehýd 

‘Āşıḳ-ı sādāt-ı ‘aşḳım olmaz hiç nāümýd 

Lutfbaḥşā-yı heb Ḥüseyni Kerbelādandur baña 

4 

Berkünuzem kenz-i mahfý pādişāh-ı ‘ālemem 

Āl-i evlād-ı resūlüm ins [ü] cinne ḫātemem 

Tāc [u] taḥtı terk idüp ḥāliṣāne alāmem 

Ādemi ḳurb-ı hüvýyyetde egerçi ḫürremem 

Bu kerāmetler ‘Alý Zeyne’l-‘abādandur baña 

5 

On sekiz biñ ‘ālemin serdārıyım ger nāżıram 

Ḳādir-i ḳayyūm-ı ‘aşḳım gütf [ü] gūya ḳādirem 

Men ‘araf- esrārınıñ sālārıyım hem ḥāżıram 

Aḥsen-i taḳvým şānımda Muḥammed Bāḳırım 

Ḥükm-i ḳudret ol imām-ı pýşvādandur baña 

6 

‘Ālim-i edyān-ı ledūnüñ ‘āşıḳ-ı ser ‘askeri 

Bu ṭarýḳiñ hace-yi dānāsı Āl-i Ḥaydarý 

Hem şeri‘at hem ṭarýḳat mā‘rifet rehberi 

Hem ḥaḳýkat ‘āleminde Ca‘ferýyim Ca‘ferý 

Mezhebim pāk-i ilāhý sābıḳādandur baña 
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7 

Vech-i pākimden görindi lem‘a-yı şemsü’d-ḍuḥā 

Nūr-ı ḫurşýd-i ḳamer dehre virir andandur żiyā 

İki destār-ı felekdür nūr iden ṭuġra baña 

Noḳṭa-yı sırr-ı şerāfet gel inan ey mübtelā 

Bu sülāle Mūsā-yı Kāẓım rıżādandur baña 

 

8 

‘Aşḳ ṣaḥrāsında pūyān ṣanma gümrāh olmuşam 

Lücce-yi deryā-yı ḥikmet bende agāh olmuşam  

Sālik-i seyr-i sülūka zikr-i nāgāh olmuşam 

Ben Ḫorāsāný vücūdumda yine şāh olmuşam 

Salṭanat-ı bāb-ı ‘Alý Mūsā rıżādandur baña 

9 

Seyr-i Fillāh naẓar ḳıl olma öyle ey şaḳi 

Gūşe-yi ḳalbimde buldum sırr-ı ġaybi muṭlaḳı 

Ṭıynet-i zātımda taḫmýrim hüd’en-lil-mutteký 

Kāni gevher kāni cismim taḳıyy ü bānāký 

Cāygāhum ol şeh-i ḥikmet nümādandur baña 

 

10 

Cābecā ṭutdı cihān-ı heb sipāhım leşkeri 

Zülfüḳār-ı ‘aşḳ ile feth eylemişdüm Ḫayberi 

Dü cihānıñ lü‘lü‘-yi mercān u kān u gevheri 

Rehberi rehbenim olmuşdur Ḥasenü’l- ‘askeri 

‘Asker-i ceyş-i Ḫüdā ol aṣfiyādandur baña 

11 

Ecrýyā feyż-i fażiletdür kelāmıñ rāygān 

Gūyıyā dürr-i ‘Adendir āşikāre vü nihān 

Eyledi iẓhār-ı himmet Mehdý-yi āḫir zamān 

Pāyına yüz süren anıñ irdi devri nāgehān 

Bu maḳām-ı mesnedim ṣāḥip livādandur baña 
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[21b] 

60 

Naḳşý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1 Bedendür yer göñüldür gök ki anuñ ‘aşḳı refrefdür  

Çeker ‘uşşāḳi ma‘şūḳa olur ol cümleden fāný 

 

2 Melek mürsel nebi ṣıġmaz bu cā-yı dehşetābāda 

Göñüldür azm iden anda ki cezb eyler ḫudā anı 

 

3 Ḫaber al lý me‘allāh eger te‘výle ḳadirseñ 

Ve gerný bilmedüñ zāhid bu remz-ý sırr-ı pinhānı 

 

4 Anuñ Cibrýl’i ‘aḳlıdur ki hergiz Sidreden cānā 

Açup bāl u perýn geçmez ḳalur görmez bu ihsānı 

 

5 Saña ol ve aña sen varmadan Mevlā münezzehdür  

Ki yoḳdur ḳurb ba‘ýd anda ne ṣanduñ sen bu meydānı 

 

6 Ḳadem baṣmaz iseñ ey ẓahid eger bu mezheb-i yāre  

Ne küfrün añladun yāriñ ne bildün seni bu ýmānı 

 

7 Yeter ey Naḳşý ancaḳ bu oldur kim ‘aḳl-ı evveldür 

Ḳabul eyler söziñ anlar ḥaḳýḳat ey kerem-mekānı 

 

61 

Sulṭān Yūnus Emre 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

1 Yā İlahý ger su’āl itseñ baña 

Bu durur anda cevābım uş saña 

 

2 Ben baña ẓulm eyledüm itdüm günāh 

Neyledüm nitdüm saña ey pādişāh 
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3 Sen ezelden beni ‘āṣý yazasın 

Ṭoldurasun  ‘āleme āvāzesin 

 

4 Gelmedün benim ḥaḳumdan kim didüñ 

Ṭoġmadan adımı ‘āṣý iyledüñ  

 

5 Her ne dilersen ḥaḳḳımda işledün 

Ne ṭarafa gittüm ise ṭaşladun 

 

6 Göz açup baḳtım ki bu zindān içi 

Pürhevā ahım ṭopṭolu şeyṭān içi 

[22a] 

 

7 Meclis içinde ölürem diyü aç 

Mıṣmıl u murdārı yedim bir iki ḳaç 

 

8 Nesne mi eksildi mülkünden seniñ 

Ya sözüm mi geçdi óükmüñden seniñ 

 

9 Rızḳuñ yiyüp seni aç mı ḳodım 

Öyünüñ kesüp ya muḥtāç mı ḳodım 

 

10 Ḳıl gibi köpri yaparsıñ geç diyü 

Gel günahımdan sen seni seç diyü 

 

11 Ḳıl gibi köpriden ādem mi geçer 

Ya üzilür ya ḳırılur ya uçar 

 

12 Ḳullaruñ köpri yaparlar ḫayr içün 

Ḳaṣdı budur kim geçerler seyr içün 

 

13 Pes gerekdür muḥkem ola andan ol 

Kim geçenler diyeler uş ṭoġrı yol 
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14 Eyledüm mýzān günāhım ṭartmaġa  

Ḳaṣdı ḳıldın beni oda atmaġa  

 

15 Mýzān aña yaḳışur baḳḳāl ola 

Ya bezirgān ya tācir ‘aṭṭār ola 

 

16 Sen baṣýrsin  ḥūb bilürsin ḥālimi 

Ne ẓarūret ṭartasın ‘āmālimi 

 

17 Çün günāh murdārlarun murdārıdur 

Ḥażretiniñ anı yumak kārıdur 

 

18 Şerri az itmek elinde ḫayrı çok 

Ḫayrı çoḳ itmek degil mi ḫayır çoḳ 

 

19 Sen ṭemāşā kılasın ben ḫoş yanam 

Ḥāşelillāh senden ey Rabbü’l-enām 

 

20 İntiḳāmın geçmedi mi öldürüp 

Cevr idüp gözime ṭopraḳ ṭoldırup 

 

21 Bir avuç ṭopraġa bunca ḳıyl u kāl 

Ne gerek ey Kerým-i Zü’l-Celāl 

 

22 Çünki degmedi Yūnusdan hiç ẕiyān  

Sen bilirsün āşikâre vü niḥān 

[22b] 

 

62 

Divān-ı Muḥyiddýn Sulṭān Ḳaddese Sırrahu’l-azýz 

11’li hece ölçüsü 

 

1  Ay ile gün senüñ ‘aşḳıña döner 

 Ṣular aḳar yil eser āteş yanar 
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2  Üşüyenler gelür āteşe çonar 

 Ṣuṣayanlar ṣudan içüp ḳanar 

 

3  Key hünerdür bu hüner özge hüner 

Bu hünerde üstād oldı ḳāmil er8 

 

4  Ol ere kim kāmil üstād didiler  

 Niceler naẓarında baş ḳodılar 

 

5  Baña benden sorar iseñ özümi 

 Ḳulaġ açgıl bir ey diñle sözümi 

 

6  Özümüñ öz ḥalini söyleyeyim 

 Sözimi saña tekrār eyleyeyim 

 

7  Başımıñ dürlü dürlü sevdāsı çoḳ 

 Söz uzaḳ söyler isem pāyānı çoḳ 

 

8  Vaṣf-ı ḥālim söylerem añlayana 

 Cān ḳulaġıyla işidüp diñleyene 

 

9  Ne diyeyim sözi ben kim ‘āḳile 

 Serseriden mest olmuş lāy‘ākile 

 

10  Söz añlamıyan ‘acebinde ḳalur 

 Perde altında ḥicābında ḳalur  

 

11  Bilmedigün bilürde ṣormaz daḫı  

 Dizbediz oturır görmez daḫı 

 

 

                                                            
8 Bu mısranın vezni bozuktur.  
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12  Bu ne kim ḥāldür görede bilmeye 

 İstedügin kendüsinde bulmaya 

 

13  Aḫýsin sermāyesin yāvı ḳıla 

 Yalān da‘vāya bile da‘vā ḳıla 

 

14  Vaṣf-ı ḥālüm söyledim bir kāç kelām 

 Ḥaḳdur beni söyleden ben neyeleyem 

 

15  Bu söziñ remzin añlayan cān olur 

 Hem vücūdı şehrine sulṭan olur 

 

16  Bu remzi ne bilsün cāhil ü nādān 

 Ki ‘aşḳıyla dād ermiş bundan dād 

 

17  ‘Aşḳı rehber idüben ṣoḥbet bulasın 

 Ki nefsinüñ fitnesinden ḳurtulasın 

 

18  Seni kendine kendi remziñ añlayasın 

 Bu sebaḳdan nice ḥikmet ṭuyasın 

 

[23a] 

19  Nice bilmez bu ġaflet içinde  

  Hezār dürlü dād var ḥāl var dād içinde 

 

20  İnsāniyet bābında nen var elinde  

  Ṭabý‘at ḥaḳḳında dirlik ḥālinde 

 

21  Ne ekdün ne biçersin nedür ḥāsıluñ 

  Ne yapduñ ne yoġurdun ḳānı ṣun‘ıñ 

 

22  Ne ḳazanduñ nedür ‘ilmüñ ‘amelüñ 

  Nedür bu çaġ içinde pes kemālüñ  
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23  Sen ne şeysün ki nefsüñi bilmedüñ  

  Arayup sen seni sende bulmaduñ  

 

24  Bilirsen otuz iki seyyāreyi 

  Bulduñ genc-i devlet-i settāreyi 

 

25  İnbisātı yetmiş iki ḥurūfı 

  Bir elifdeki yüz on dört sūreyi 

 

26  Fehm eyledin ṭoḳsan biñ sırrı kelāmı 

  On sekiz biñ ‘ālemi dört pāreyi 

 

27  Ḳırḳ maḳamı üç yüz altmış menzili 

  Bir giderdük hemān aġı ḳārayı 

 

28  Seyr itdün maḳalātı semāvātı 

  ‘Arş [u] Kürsý āfāḳı ser ü pāyı 

 

29  Bist ü heşt si yi dü sırrını bilen  

  Fażl-ı Ḥaḳdan nūş ḳıldı bu çereyi 

 

30  Fātiḥa niçün yigirmi ḥurūf geldi 

  ‘Ārif gel bize taḳrýr it burayı 

 

31  Çāk ola yedi ḳāmet on bir nedendür 

  Kim itdi kim ḳaldı bu ibtidāyı 

 

32  Dil pir vārid ṭutup ḳapılmaz 

  Onı bilen ḳapdı bu āvāreyi 

 

33  Muḥyiddýn budur Ḥakdan naṣýbi 

  Ḥaḳḳı söyler bilmez müdārāyı 
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[23b] 

63 

Diger 

11’li hece ölçüsü 

1  Diñlen imdi söyliyeyüm bir ḫaber 

 İşidenüñ göñlünden gitsün ġubār 

 

2  Söylemek gümiş söylememek altun 

 Söylemekden söylememek mu‘teber 

 

3  İnscn-ı kāmil içün ṭoġar güneş 

 Cāhil nādān içün tiġ ü teber 

 

4  Muḥammed ‘aşḳına çekinür ṭolap 

 Hem anuñ ḥükmindedür zýr ü zeber 

 

5  Dervişdür dervişāne faḥr-ı ‘ālem 

 Muḥyiddýnüñ ḥırḳası şalı ġube 

64 

Diger 

11’li hece ölçüsü 

1  Gel ey ṭālib añla bu ne dimekdür 

 Bu ne sözdür ne beyān itmekdür 

 

2  Eger gerçek nişānun sorarsan 

 Yalānı ḳoyup ṭoġrı söylemekdür 

 

3  Eger kim erlik nişānun ṣorarsan  

 Yalıncaḳ ṭonadup aç ṭoyulmaḳdur 

 

4  Eger ġāzýlik nişānun ṣorarsan 

 Nefsini öldürüp göñül olmaḳdur 
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5  Eger şehýdlik nişānun ṣorarsan 

 Dünyānuñ cifesinden el yumaḳdur 

 

6  Eger ‘āriflik nişānun ṣorarsan 

 Girüben her geçidi boylamaḳdur 

 

7  Eger cāhillik nişānun ṣorarsan 

 Varuben birbirine ḳul olmaḳdur  

 

8  Eger dervýşlik nişānun ṣorarsan 

 Özüni miskinlige baġlamaḳdur 

 

9  Eger Muḥyiddýn ḥālin ṣorarsan  

 İşi günāhın añup aġlamaḳdur 

 

 

65 

Digeri 

11’li hece ölçüsü 

1  Her kişinüñ bunda bir istegi var 

 Erenler yanında çoḳ küstāḫı var 

 

2  Ere müştāḳ hemān sen seni ṣanma 

 Erüñ hezārān yirde müştāḳı var 

 

[24a] 

3  İnsānuñ iḳrārı bendi baġıdur 

 Ḥayvānuñ yuları ile köstegi var 

 

4  Muḥyiddýnüñ ḫırḳası dört pāreden 

 Biñ yaḳası beter yerinden istegi var 

 

5  Her kimüñ ki arḳasında yüki var 

 Bacun alur ḥaḳḳın anda ḥaḳḳı var 
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6  Her kimüñ kim arḳasında yüki yoḳ  

 Bacı yoḳdur anuñ kimden bāký var 

 

7  Erenleriñ her sözi bir ḳılıçdur 

 Yayı gizli kirişinde oḳu var 

 

8  Ey münkir sen eksük baḳma fenāya 

 Fenānuñ içinde ḫayyu’l-bāḳý var 

 

9  Şöyle zann iyle ol mü‘mýn degül 

 Şol kimsenüñ mü‘mýne ṭākı var 

 

10  Avlayup ṭutmaḳ içün ġāfilleri 

 Uṣūl benddür dünyāda çoḳ fāný var 

 

11  Zāhidüñ ḥüsnünden ḳopar ḳıyāmet  

 Özin bilmez zamirinde şekki var 

 

12  Muḥyiddýn bir meyḥāneye dūş oldı  

 İçen gelsün meydān ehil sāký var 

 

13  Muḥyiddýn Abdāl hezārān bu yolda  

 Yolını ister erenler müştāḳı var 
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66 

Digeri 

11’li hece ölçüsü 

1  ‘Aşḳımız ṭaşdı bezi yoġa beñzer 

Başında ḳutlı gün ṭuġa beñzer 

 

2  Kemāl ehli kemālin iẓhār itse 

Muṣāḥebeti bal ile yaġa beñzer 

 

3  ‘Āşıḳlarıñ ḫulḳ-ı cennet misālidir 

‘Acep zāta açılmış baġa beñzer 

 

4  Cāhili görki andan yaraġ olmış 

Ara yiri yıraḳda ṭaġa beñzer 

 [24b] 

5  Ādem varır hemān ṣūreti ādem 

 Özü ḫar ṭabi‘atı dive beñzer 

 

6  Ẓālimin ẓulmi ḳatı baṣḳın oldı 

 Döndi mizān bir yaña aġa beñzer 

 

7  Ḫevārici biz tükendi ṣandıḳ  

 Kesilmez soñı daḥı çoġa beñzer 

 

8  Miḥnetin varlıġına ṭayanman  

 Anıñ varlıġı hemān yoġa beñzer 

 

9  Muḥyiddýniñ sözleri bilmeyene  

 Ara yirde söylenen ḳova beñzer 

 

 

  



92 

 

67 

Digeri 

11’li hece ölçüsü 

1  ‘Ārifleriñ ṣoḥbeti cāndan olur 

Küfür gider luṭf-ı imāndan olur 

 

2  Ṭarýḳatda tā‘atiñ temiz ḳılan 

Kendi ümmet ṭarýḳı dýnden olur 

 

3  Ṭalep eyle nefsiñi bilmesine  

Zý bilmez iseñ ol ḳuṣūr senden olur 

 

4  Bunca ni‘metler yenilüp içilür  

Bilir misin aṣlını ḳandan olur 

 

5  Gelsün gevher alan aṣlını buldum 

Ma‘den benem ol gevher benden olur  

 

6  Genci bulduñsa ger fāş eyleme 

Ḳavġa düşer ‘āleme ṭān ṭān olur 

 

7  ‘Ārifler ṣoḥbeti Muḥyiddýn Abdāl 

Bilene nūr bilmeze zindān olur 

 

68 

Digeri 

14’lü hece ölçüsü 

1  Degildür ümmet-i Muṣṭafā sırrını bilmez 

Ne bilsün vaḥy-i Aḥmedi Murtażā sırrını bilmez 

 

2  Mevālýnin derde gelür ḫarū nerden ḥaydar olur 

Mü‘mindür da‘vā ḳılur Āl-i abā sırrını bilmez 
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[25a] 

3  ‘Āsi ḳadým diyüben bilmediler nedür o yola  

 Ne şeydür Ḥasan Ḥüseyn Kerbelā sırrını bilmez 

 

4  Zeyne’l-‘ābidýn  ḥaḳ imām Bāḳır u ṣādıḳ dýn imān 

 Bilmeyen anı býgümān bu da‘vā sırrını bilmez 

 

5  Kāẓım ‘Ali Mūsā Rıża Taký Naḳý ḳavl-i Ḫüdā 

 Nefsine ḳılmayan ġazā hel etā sırrını bilmez 

 

6  ‘Askeri Mehdý sırr-ı şāh ol ‘Ali veliyyulāh 

 Olmayan seyfinden agāh lāfetā sırrını bilmez 

 

7  Sālūsı mahrūmı gör kim evliyādan urur demi9 

8   

9  Budalā ṭonını ṭonanır cümle ḫalk aña inanır 

 Kendini budalā ṣanur budālā sırrını bilmez 

 

10  Ḫulk [u] şekl [ü] ṣūret ṣatar er yolına ‘illet ḳatar 

 Ḳarḳa bülbül dilin öter mihr ü vefā sırrını bilmez 

 

11  Aġyār bu yere irmez ‘aḳıl nefs ile barışmaz 

 Meger kim yāddur görişmez merhabā sırrını bilmez 

 

12  Muḥyiddýn ṣādıḳāne söyler sözin āşıḳane 

 Müdārāsı yoḳ cihān müfletā sırrını bilmez 

 

 

  

                                                            
9 Bu beyitin ikinci mısraı metinde yoktur. 



94 

 

69 

Ḳaṣide-i Yūnus 

14’lü hece ölçüsü 

 

1  Çıḳdum erik talına anda yidim üzümi 

Bostān ıssı ḳaḳıyup dir ne yirsin ḳozumı 

 

2  Kerpýç koydum ḳazana poyraz ile ḳaynatdum 

Bu ne diyüp ṣorana bandum virdüm özüni 

 

[25b] 

3  [İplik virdüm] çulḥāya ṣarup yumaḳ itmemiş10 

 [Becid becid] ıṣmarlar gelsün alsun bezini11 

 

4  Bir serçenin ḳanadın ḳırḳ ḳañluya yükletdüm 

 Çifti daḫı çekmedi ḳaldı şöyle ḳaṣılı 

 

5  Bir sinek bir ḳarṭalı ṣalladı devirdi yire 

 Yalan degül gerçekdür ben de gördüm tozını 

 

6  Bir küt ile güleşdüm elsüz ayaġum aldı 

 Anıda baṣamadum göyündürdi özümi 

 

7  Ḳāf Ṭaġından bir ṭaş şöyle atdılar baña 

 Öylelik yola düşdi boza yazdı yüzini 

 

8  Balıḳ ḳavaġa çıḳmış zift ṭurşusın yimege 

 Leylek ḳoduḳ ṭoġurmış baḳın şunun sözini 

 

9  Yūnus bir söz söylemiş hiç bir söze beñzemez 

 Erenler meclisinde bürür ma‘ný görür yüzini 

 

                                                            
10 Metnin parantez içindeki kısmı tahrip olmuştur. 
11 Metnin parantez içindeki kısmı tahrip olmuştur. 
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70 

Müfred 

1  Ba‘ẓı ‘ārif ey nesimi ḳavs dilin ögrenmeden 

Ḳafa varup görmek ister ol bizi ‘anḳamızı 

 

[26a] 

71 

Taḥmis-i Turābý Sulṭān 

Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 

1 

Bir mehiñ bendesiyem zülf-i kemendi resenim 

Zýverim çesm-i terim cevher-i dürr-i ‘Adenim 

Hicr-i ġam egnime ḫūb cāme güzýde ḥasenim 

Penbe-yi dāġ-ı cünūn içre nihandır bedenim 

Dirdi olduḳça libāsım budur ölsem kefenim 

2 

Sırrı dād eyle yüri itme kelāmı taṭvýl 

Der-i teslime varup eyle rıżāsın taḥṣýl 

Kişver-i tende olan varlıġı ‘āriyyet bil 

Cānı cānān dilemiş virmemek olmaz ey dil 

Ne nizā‛ eyleyelim bu ne seniñdir ne benim 

3 

Ola ta‘mýr vücūd ‘aşḳ-ı feriñ sevḳinden 

 Ruḥ-ı envār şýrýniñde olan şevḳinden 

 ‘Asel-i raḥý şükūfýleriniñ fevḳinden 

Ṭaşı deler āhım oḳu şehd-i lebiñ zevkinden 

Nola zenbur evine beñzese beytü’l-ḥazenim 

4 

Ḫāh-ı didār ile mesnedimüz ‘uzletdür 

Heves-i vaṣlı ānıñ fāḫire-yi ḫilḳatdür 

Lāle-yi mihri bu gerdānıma bir rif‘atdür 

Ṭavḳ-ı zincýr-i cünūn dāire-yi devletdür 

Ne revā kim beni andan çıḳara ża‘if-i tenim 

  



96 

 

5 

Vuṣlatıñ arzū kılup rūz şeb nem dökerim 

Ḳaṭre ḳaṭre dökilen ebrýde bārān eserim 

Yedi deryā ki cihān içre ḳamū çesm-i terim 

‘Aşḳ sergesteyim seyl-i sirişk içre yerim 

Bir ḥabābım ki hevādan ṭoludur pýrehenim 

[26b] 

6 

Devlet-i cāh ‘alā-mesned-i vārum sensiñ 

Sünbül-i kāküli müşgýn nigārum sensiñ 

Naḫl-i pür-murġ-ı terim lāle-ġizārum sensiñ 

Bülbül-i ġamzedeyim bāġ-ı bahārum sensiñ 

Dehen[ü] kadd[ü] ruḫuñ ġonca vü serv[ü] semenim 

7 

Nola bābıñda fedā itse Turābý varın 

Ṭaleb-i şam u seher rü‘yetine ruḫsārın 

Keremýdir bize býdādı hemān dildārın 

İdemem terk Fużūlý ser-i kuyuñ yārin 

Ne ḳadar cevr irişürse baña ḫoşdur vaṭanum 

 

72 

Divān-ı  ‘Arşý Baba 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 

 

1  Bā-yı bismillāh Ḳurāna itdüm ibtidā 

Ḳāf u yā vü dāl i ḳıldum ḥarf-i vāḥide edā 

 

2  Kāf u ṭā da ‘ayn u zý esrārını gördüm ‘ayān 

Kenzi lā yüfnāyı buldum ezdem-i Faẓl-ı Ḫüdā 

 

3  Ġayr tekrārını kāf u ṭā dan itdüm munfaṣıl 

Yā vu dāl oldem idüp üç altı biñ kerre nidā 
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4  Ḳāf u yā-yı vav cim-i heyde idrāk eyledüm 

Yā vü zý oldem baña oldı ḥurūf-ı escidā 

 

5  Kāf u ḥā-yı baḥş idüp geh zý vü geh cim ü ḥā 

Muḥkemāt olmaġa tā ḥurūf-ı müşābihden cüdā 

 

 

6  Bý vü zý oldı delil-i ‘ālem-i mülk-i şuhūd 

Cim ü ḥā oldı beyān ka‘be-yi vaṣl-ı Ḫüdā 

[27a] 

7  Maẓharısın kelām-ı Faẓl-ı ḥaḳḳam ‘Arşýyā 

Nuṭḳ-ı pākümden irür cāna ṣafā rūha ġıdā 

 

73 

Digeri 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1  Çün oldu Ādem-i Faẓl-ı mübýn ezmā ü ṭýn peyḍā 

Oḳındı levḥ-i vechinde temāmet alleme’l-esmā 

 

2  Yüzinde ṣūret-i Raḥmānı çünkim görmedi ẓāhir 

Sücūda gelmedi şeytān yedi kez gel didi Mevlā 

 

3  Didi ben āteşem ‘ālā vü Ādem ḫāk-i süflýden 

Ḳalup bu ẓann ile āteşde ḳaldı menzilin me‘vā 

 

4  Oḳu esmā-yı külli Ādem-i ḫākýden ey ṭālib 

Dilersen olmayasın cehl ile şeyṭān gibi rüsvā 

 

 

5  Tılısmānıñ bozup kenzýni bulmaḳ isteyen kevnüñ  

Maḳālýd-i zemýn ü āsumāndur Ādem ü Ḥavvā 

 

6  Bulardur ‘arş-ı Raḥmān nuṭḳ-ı ḥaḳ zātı bu ma‘nýden 

Geçüp kürsý-yi rindāna olupdur dembedem gūyā 
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7  Gelelden ‘ālem-i terkýbe zāt-ı ḳuvvete evvel 

Gehý ṣuret gehý nuṭḳ ile ḳıldı ‘ālemi iḥyā 

 

 

8  Si vü dü kelām-ı geyelden cāme-yi ḫılḳat 

‘Ayān oldı ki ādemdür emýn-i kenzün lāyüfnā 

 

9  Buyurdı küntü kenzen Ādemüñ şānında çünkim ḥaḳ 

Bulundı genc ü esmā vü müseammā oldı hem ifşā 

 

10  Resūlüñ ḫılḳati endāze olmasa semāvātā 

Dimezdi Fażl-ı ḥaḳ şānında levlāḳ anuñ aṣlā 

 

[27b] 

11  Bāb-ı rūy-ı Aḥmed yaradıldı bu ṭoḳuz eflāk 

Be‘avn-i Fażl-ı sübḥān oldı ḳā‘im merkez-i dünyā 

 

12  Olupdur Ḫātem ü Ādem sebýl-i ḫılḳate hādý 

Bulardan iste esrār-ı ḥaḳḳı ey ṭālib-i Mevlā 

 

13  ‘Ubūr itdiñse yedi ḥaṭṭ-ı ümmýden muḥaḳḳaḳ bil 

Sekiz ḥaṭt-ı semāvāt üzre bulduñ cennet-i ‘ālā 

 

14  ‘Anāṣır ile si vü dü olur fý āḥsen-i sūret 

Sekiz ṭārıh-ı ṣafā kim olur fātiḥ-i efseri ma‘nā 

 

15  On altı oldı ḥaṭt-ı ümm ü ābā istivāsıyle 

Olur si vü dü ḥāl ü maḥāl bir sūret-i ābā 

 

16  On iki ayda üç yüz altmış oldı ḳısme-yi eflāḳ 

Olur hem üç yüz altmış üstüḥvān cümle-yi ‘āżā 
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17  Mübeddel oldı bu arż u semā ma‘nýde insāna  

Yoḳ oldı cümle eşyā ḳaldı Ādem maẓhar-ı yektā 

 

18  Beyān it ‘Arşýyā kevn ü mekānuñ sırrını cümle 

Ḫuṭūṭ-i vech-i Ādemden kim oldur nüsḥa-yı kübrā 

 

19  Otuz iki kelām olmasa egerçi menşe-yi kesret 

Velākin ṣubḫa-yı vahiddürur ez ḳuvvet evvelā  

 

[28a] 

74 

Digeri 

Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fā‘ilün 

1  Evvel ŝenā-yı lemyezel-i Fażl-ı kibriyā 

Āḫir hem ol ki va‘dede ‘arż eyledi liḳā 

 

2  Terkýbe geldi nuṭḳa gelüp ḳuvvet-i ezel 

Kün didi var oldı zemýn ṭoḳuz esmā 

 

3  Yetmiş ikide altı günün sā‘ati tamām 

Şeş günde oldu kevn ü mekān Kāf u Nūn güvā 

 

4  Yedinci günde Ādemi ḫalḳ itdi zāt-ı pāk 

İẓhār-ı ḳudret itdi alel ‘arş-ı istivā 

 

5  Ṣoñra ḥabýb-i ümmi sulṭān baḥr u ber 

Ya‘ný Resūl-i seyyid ü serdār-ı enbiyā 

 

6  Gýsūlarını iki böldi iki şāh-ı mürselýn 

Şaḳḳ oldı gökde bāicāẓ-ı Muṣṭafā 

 

7  Mi‘rāca çıḳdı çü gördi ‘ayne’l-yaḳýn ḥaḳḳı 

Oldı emýn-i maḥzen-i esrār-ı ṭā vü ḥā 
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8  Dest-i velāyet ile çeküp nefs-i ejderi 

Mehdý-yi ten içre böldi iki anı Murtażā  

 

9  Keşf itdi zār-ı Ādem evvel benem didi 

Oldı ‘ulūm-ı Aḥmed-i ümmiye ḥarf-i bā 

 

10  Ba‘dehü ez oġlı Ḥasandur imām-ı hüdā biḥaḳ 

Ḫalḳ ile oldı rah-ı ḥaḳḳa ṣābir belā 

[28b] 

11  Ba‘dehü Ḥasan Ḥüseyndür imām-ı ‘ale’l-yaḳýñ 

Maẓlūm-ı deşt şāh-ı şehýdān-ı Kerbelā 

 

12  Soñra Zeyne’l-‘abādur emr-i dýn 

Heftādu yāre ḳıldı anı ḳavm-i býḥafā 

 

13  Oldı imām Muḥammed Bāḳır fażl-ı ‘ilm 

Ser çeşme-yi ma ‘ārif ü serdār-ı aṣfiyā 

 

14  Buldı imām Ca‘fer ile künfekān-ı niẓām 

İŝnā ve ‘aşer ṭarýḳini tā eyledi edā 

 

15  Mūsý-yi Kāẓım oldı rüsūmu ‘ulūm ile 

‘Aṭṭār-ı ‘ārifān u meh-i burc-ı evliyā 

 

16  Yetmiş yaşında küre rūşenā-yı çeşm 

Küḥl-i türāb-ı pāy-i ‘Alý Mūsý-yi erRıżā 

 

17  Soñra taḳýki ‘ilm ile ṭaḳvāda býnaẓýr 

Oldı kemāl-i ‘iṣmet ile şāh-ı etḳıyā 

 

18  Soñra imām ‘Alý Naḳýdür emýn-i ḥaḳ 

Hādý-yi mü‘mināt u müselmān u müctebā 
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19  Ḳā‘im maḳam-ı Aḥmed-i Muḥtār-ı kā‘ināt 

Ya‘ný imām ‘askeridür ṣāḥip livā 

 

 

20  Mehdý hiḍāyet itdi gelüp ḳıst u ‘adl ile 

Pāk itdi şirk [ü] ḥapsi açıldı rah-ı Ḫüdā 

[29a] 

21  İrür maḳām-ı emýn olur şübheden ḫalāṣý 

Her kim götürse bu on iki imāma ilticā 

 

22  Vird it dilünde menḳabet-i Āl-i Ḥaydarý 

Aḥmed şefi‘  ola sañā tā rūz-ı cezā  

 

23  Yā Rab bāb-ı rūy-ı imāmān-ı zāt-ı pāk 

Eyler bu ‘Arşý-yi ḥaste dilüñ ḥācetin revā 

 

75 

Digeri 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

1  Yüzüñ ‘arş-ı ilāhýdür ḳaşuñ ḳavseyni ev ednā 

Dehānuñ kürsý-yi ‘āẓam kelāmuñ ḥażret-i Mevlā 

 

2  Rūmuzı ‘arş ile ferşuñ yüzündeñ cümle fāş oldı 

Zihý iz ü ḫāl ü ṭā vü cānān zihý ḥüsn-i rūy-ı zýbā 

 

3  Oḳundı āyet-i Ḳurān temāmet levh-i vechünde  

Göge çıḳdı Kelāmullāh yerden fehm ider dānā 

 

4  Lebüñ şol āb-ı ḥayvāndur senüñ ḥıżır ḫaṭṭun içre 

Yidi biñ yıllıḳ emvāt-ı demünden eyledi iḥyā 

 

5  Yedi ṭā ‘ubūr itdüm sekiz cennet ‘ayān oldı 

Çıḳup ‘arşa ‘urūç itdüm bi‘avn-i Fażl-ı býhemtā 
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6  Ḳıyāmundan senüñ şāhā ḳıyāmet ḳopdı ‘ālemde  

Çalındı ṣūr-ı ḥaşr oldı yayıldı her ṭaraf ġavgā 

[29b]  

7  Olanlar ıṣṭılāḥāt-ı Ḫüḍāya ‘Arşýyā vāḳıf 

Ḳılur i‘cāz-ı nuṭḳ ile beyān-ı alleme’l-esmā 

 

 

Taḥrýr-i Yirmi Bir Cemāẕiyye’l-evvel Tārih Yirmi Üç Mart Sene Fi Dört Yüzbir 

Muḥarriri Ḳonevý 

 

76 

[İlahi] 

7’li hece ölçüsü 

1 

Ḥaḳ şerleri ḥayr eyler 

Ẓān itmeki ġayr eyler 

Bülbül anı seyr eyler  

Allāh görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

 

2  

Sen ḥaḳḳa tevekkül ḳıl  

Teslim ol raḫatı bul 

Her işine rāẓı ol 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

3 

Her işleri fā‘ikdur  

Birbirine lāyıḳdur  

Nişlerse muvāfıḳdur 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 
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4 

Sen ‘adli ẓulm ṣanma  

Teslim ol oda yanma 

Ṣabr eyle sen uṣanma  

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

5 

Dilden ġamı dūr eyle 

Tefvýż-i umūr eyle 

Cānıñla ḥużūr eyle 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

6 

Ḥaḳḳın olacaḳ işler 

Boşdur ġam u teşvýşler 

Ol dāim ḥükmin işler 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

7 

Bil ḳaḍý-yi ḥācātı 

Ḳıl aña münācātı 

Terk eyle murādātı 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

 8 

Bir işi murād itme  

Oldıysa ‘inād itme 

Ḥaḳdandur o red itme 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 
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9 

Sen ḥalḳıla yorulma 

Bu nefsinle hem ḳalma 

Ḳalbinden ıraḳ olma  

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

10 

Hiç kimseye ḫor baḳma 

İncitme göñül yıḳma  

Sen kendiñe yan çıḳma 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

11 

Mü‘mýn işi renk olmaz 

‘Āḳıl ḫūyu cenk olmaz 

‘Ārif dili tenk olmaz 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

12 

Göñlün ḥaḳḳa berk eyle 

Taḳdýrini terk eyle 

Tedbýrlerini terk eyle 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

13 

Ḫoş ḫaber cemýlimdür  

Taḳdýr kefýlimdür 

Allah ki vekýlimdür  

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 
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14 

Ḥallaḳ-ı rahým oldur 

Rezzāḳ-ı kerým oldur 

Fa‘āl-ı ḥakým oldur 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

15 

Geh mu‘ṭý u geh māný’ 

Ḍārr u gehi nāfý’ 

Geh dāfý’ geh rāfý’ 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

16 

Her ḳuluna her anda  

Geh ḳahrıñ-ı iḥsānda 

Her anda o bir şānda  

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

17 

Geh bay ider geh misgýn  

Geh ḥurrem geh ġamgýn 

Geh şūḥ-ı gehi sengýn  

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

18 

Geh ḳavlýn ider ‘ārif 

Geh eymen ü geh Ḥātif 

Her ḳalbe odur ṣārif  

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 
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 [30a] 

19 

Geh ḳalbini boş eyler 

Geh ḫalḳını ḫoş eyler 

Geh ͑ aşḳına dūş eyler 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

 

20 

Her dilde anıñ adı  

Her cānda cānıñ yādı 

Her ḳuladur imdādı 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

21 

Nāçār olacaḳ yirde  

Nāgāh açar ol perde 

Dermān ider ol derde  

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

22 

Az ye az uyu az iç 

Ten mezbelesinden geç 

Gel gülşene gel göç 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

23 

Geçmişlere gerü ḳalma 

Müstaḳbele hem dalma  

Ḥāl ile daḫi olma 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 
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24 

Her dem eyü fikr eyle 

Zeyrekligi ḳo şöyle 

Ḫayranlıġı bul böyle 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

25 

Gel ḫayrete dal bir yol 

Kendiñ unud anı bul 

Ḳo ġafleti ḥāżır ol 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

26 

Her sözde naṣýḥat var  

Her şeyde zýnet var 

Her şeyde ġanýmet var  

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

27 

Hep remz-i işāretdür 

Hep ġamz-i beşāretdür 

Hep ‘ayn-ı ‘ināyetdür 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 

28 

Her söyleyeni dinle 

Ol söyledeni añla 

Hem öyle ḳabūl eyle 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler 
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29 

Bil elsine-yi ḫalḳı 

Aḳlām-ı ḥaḳ ey ḥaḳḳı 

Ögren edebi ḫulḳı 

Görelim Allah neyler 

Neylerse güzel eyler 

[30b] 

77 

Ḳaṣýde-yi Dergāh-ı Aḥvāl-i Ḥünkār Ḥācı Bektāş-ı Veli 

Ḳaddese Sırrahulcelý 

Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 

 

1  ‘Uḳul irmede ne mümkin hikmet-i ḫallaḳ ekvāna 

Bilā envā‘ını ḳılmış müsellem zāt-ı insāna  

 

2  Muḥammer itdi āb-ı ġamla ḫāke ādemi mūr 

Muḳadder itmedi ālām-ı ‘aşḳı degme ḥayvāna  

 

3  Mezelled kūşesin ‘āriflere aramgāh itdi  

Maḳām-ı ṣuver-i ri‘fat dād idende dūn nādāna  

 

4  Zamān-ı ehl-i cehle hemdem ü yār-ı muvāfaḳat hem 

‘Adūdur rüzgār-ı bývefā erbābı ‘irfāna 

 

5  Fülk-i dilḫāhı üzre dūr idüp Nemrūd-ı merdūduñ  

Ḫalilullāh ilḳā itdi zýrā nār-ı sūzāna  

 

6  Ne miḥnetler çekerdi dest-i Fir‘āvun sitemgerden 

Bilür agāh olan aḥvāl-i Mūsā ibni ‘umrāna 

 

7  Nice cevri cefā ẓulm ezā vü iftirālar hem 

Gör ‘ifrit itdi ‘Īŝāyı mücerret pākize dāmāna 
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8  İŝtýd‘ā-yı mesnedi ehl-i şirk ma‘ṣiyyet fikrān 

Ne cevr itdi Muḥammed Muṣṭafāya şāh-ı merdāna 

 

9  Cemi‘-i aline deşt-i belāda dest-i a‘dādan  

Müyesser oldı ṣahbā-yı şehidān-ı cümle ‘ad şāna 

 

10  Mebā‘idi ḫāhişi erbāb-ı ḥaḳḳa cürf-i nātemiz 

Müsā‘id devr ider dāim felekde rāý yezýdāna 

 

[31a] 

11  İşi mekr-i fesādu fitnedir mekkāre dünyānıñ 

Efendi merd-i kāmil dil virir mi böyle fettāna 

 

12  Teberrā eyleyüp erbāb-ı vecdin geçdiler bundan  

Temeyyül itmediler bu fenāda şöhret-i şāna  

 

13  Revādur diyü sipihr-i bývefāya yoḳ dirsem ger 

Sezādır la‘neti nefrýn oḳursan çarh-ı devrāna 

 

14  Ḫuṣūsa unṣurumuzda istiḳāmet-i istiṭā‘atler 

Mübeddel oldı mekr ü i‘vicāca ya‘ný  iṣyāna 

 

15  Liyāḳat yoḳ bulınca rāh-ı ḥaḳḳı ḥüsn-i icrāya 

İṭā‘at yoḳ misl-i şer‘iyā ki ḳavl-i Ḳur‘āna 

 

16  Deri ruşen açıldı bāb-ı ḥaḳḳı itdiler mesdūd 

Ḫaber vir sým-i zerden kim baḳar ādāb-ı erkāna 

 

17  Reh-i ḥaḳḳı ḳoyup bāṭıl ṭarýḳa oldular sālik 

Zehāb-ı fużalayı tercýh itdiler din ü imāna 

 

18  ‘İbādāt-ı nemāzu zikr-i tevḥýd ü riyālarla  

Ṭarýḳ-i ḥaḳkı taṭbýḳ itdiler āyýn-i nu‘māna 
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19  Boyandı nice renge nice ṣūretler ḳabul itdi 

Girer altun için ḫāin daha çoḳ Naḳşý elvāna 

 

20  Ulūvv-i şān içün bādi-yi ýḳād fesād oldı 

Hezārān la‘net olsun böyle şāna böyle ünvāna 

 

21  Perāşān eyledi nāsa bu da‘vā-yı enāniyet 

Fesād-ı mel‘ānetde meṣel yoḳ dünyāda bir dane 

 

22  Muvāfıḳ ḥāl-i aḥvāl-i yizýd düşmede ‘aynile 

Muṭābıḳ ḳıl aḳvāli Ebū Sufyān u Mervāna 

 

[31b] 

23  Kemāl-i izdiḥām ḥāl ü da‘vā-yı riyāsete  

Zamāne döndi ‘aṣrında yine evvelki ‘azmāne 

 

24  İderler Cibrýle teklýf beyt-i ḫalḳ sertāser 

‘Alýden ḳorḳmayanlar istinādan Şeyḫ Oŝmāna  

 

25  Kibýr ‘āmā-yı býreşidi ḳodılar ṣadr-ı irşāda 

Nagehān itdiler ifrýt-i dergāh-ı Süleymāna 

 

26  Maḳām-ı şāhbāzı bunlar żapṭ itdi elḥāṣıl 

Oturdı ‘āḳıbet rūsiyāh aḥḳar-ı cāy-ı arslāna 

 

27  Ḳafesinde ġam-ı devrān olup bülbülleri ‘aşḳıñ 

Gurāb u zaġlar ṭoldı nihāyet bu gülistāna 

 

28  Veli mi‘yār-ı ‘āgam oldı seçildi ḥaḳ ile bāṭıl 

Bilindi ṣādıḳ u kāzib münāfıḳ çıḳtı meydāna 

 

29  Ne deñlü sade dil olsa yine şeyḥ-i tam olmaz 

Kişi yār-ı ḳadýmiñ terk idüpde eski düşmāna  
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30  Nice eyler irādet öyle şaḥṣa merd-i ‘āḳıl çün 

İrādım itmeyüp merdūd oldı bunca sulṭāna 

 

31  Kim baş egmedi dergāh-ı mevlāda ‘inād itdi 

Muṭý‘ olmaḳ olur mı böyle serkeşi ‘āṣý ṭugyāna 

 

32  Bilürler inḥirāfda vü üscüdū linası celýlinden 

Melāik zümresi eyler mi secde hiç ki şeyṭāna 

 

33  Bu ḥāl-i pürmelāli vaṣf eyleyene ne ḥācet kim 

Güneşden rūşenā āgāh olan zülfażl-ı iz‘āna 

 

34  Ḫulāṣ-ı ḳalbile gāhý derūn üzre duā‘ it kim 

Duā‘suz aḫiretde de‘b ‘ādetdür süḫandāna 

[32a] 

 

35  İlāhý sende tefrýḳ-i perişān ile ol ṣamýmý 

Ki ba‘iŝdür bu ṣubḥı böyle tefrýḳ-i perişānı 

 

36  Ḳarýben cānı subhü’l-minnete kārından cüdā olsun 

Bu dergāhı o kim döndürdü böyle cism-i býcāna 

 

37  Yıḳılsun ḥānümānı ḥāne-yi dýni ḫarābiniñ  

Kim itdi nice yüz biñ ḫātır-ı meksūr-ı virāne  

 

38  Yazanda ḥaḳ ferhādveş bir cānı dil-i pürsūz 

Ḳaside eyledi dergāh-ı aḥvāl ki virāne 

 

Ketebetü’l-faḳýr elḥaḳýr Dervýş Ḥüseyn  

18 Ramażān Sene 920  
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78 

Müfred 

Nā ehl olur mu ‘ārıż-ı ehl 

Her Aḥmede bulunur ebū cehl 

 

79 

Velehu eyżan 

Ḫalḳa ġadr eyleyeniñ ‘āḳıbeti ḫayr olmaz  

Kendi bulmaz ise bir gün olur evlādı bulur 
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